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 التواصل الاجتماعي وسائلالسواحيلية في اللغة 

 إبراهيمر سامح أنو 

 .، مصرةجامعة الأزهر، القاهر ، غات والترجمةالل كلية، وآدابها الإفريقية اتاللغ قسم

 samehanwar225@azhar.edu.egالبريد الإليكترونى: 

المستخدمة في سواحيلية اليلية الفصحى و التعرف على أهم ملامح الاختلاف بين السواح إلى البحثيهدف هذا  الملخص: 

ثم  ت،والصوائت، وأشباه الصوائ لامح على مستوى الصوامت،تلك المالبحث أهم رصد وقد  .وسائل التواصل الاجتماعي

  ات ختلافناقش بعض الا و ، الكلمات المختصرةدور السياق في فهم بعض تعرض لالهجين اللغوي الرقمي، و تناول استخدام 

المستخدمة في وسائل التواصل التنوعات اللغوية رصد ومن أهمها  ،النتائجأتبعها ب .غويينلمستويين اللالأخرى بين ا

  مادة البحث.ة في لكلمات المستخدملمسرد شفعها بو الاجتماعي، 

ــــالتواصل الاجتماعي  وسائل ــــــ: اللغة السواحيلية الكلمات المفتاحية ـــالصوامت  ــ الهجين  ـــ ــــلصوائت أشباه ا ـــ ــــالصوائت  ــــ

ــــ اللغوي الرقمي   .السياق ـــ

Swahili In Social Media 

Sameh Anwar Ibrahiem 

Department Of African Languages And Literature, Faculty Of Languages And Translation, 

Al Azhar University, Cairo, Egypt. 
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Abstract: This research aims to identify the most important features of the 

difference between Standard Swahili and Swahili used in social media. The 

research has monitored the most differences at the level of consonants, vowels and 

semi-vowels. Then he dealt with the use of digital linguistic hybrid, Discuss the 

role of context in understanding some short words, Follow it up with results, the 

most important of which is observing language differences used on social media, 

He added a glossary of the words used in the research material. 

key words: Swahili language - Social media - Consonants - Vowels - Semi-vowels 

- digital linguistic hybrid - Context. 
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 لمقدمة ا

نفتاحه تتطور بتطور المجتمع وا ،اللغة السواحيلية شأنها شأن اللغات الحية الأخرى 
يجاباً بالمتغيرات التي تطرأ على المجتمع، بما في   ته،على العالم الخارجي وثقاف  وتتأثر سلباً وا 

ا  مجتمع، ممبين أفراد الالاجتماعي ذلك استخدام التكنولوجيا الحديثة في مجال التواصل 
  الفصحى اللغة السواحيلية في  التحولنبئ عن حالة من ي  من التغير  ليه وجود لونيترتب ع

ت ستخدم كأداة  حيث  ،في وسائل التواصل الاجتماعيالمتعارف عليه حال استخدامها بالشكل 
 أو ضوابط. لقواعد فيه تخاطب ذات مستوى متدن لا تخضع 

، (twitter) التويترو ، (facebook) كبو الفيس كالتواصل الاجتماعي وسائل أضحت فلقد 
 ؛ظروف فرضتها ضرورة  وسائل الأخرىال( وغيرها من viberوفايبر )( whatsapp) الواتساب و 

 . مختلفة اقتصادية واجتماعية، وثقافية 
في وسائل التواصل الاجتماعي   المتعارف عليهالسواحيلية بشكلها اللغة استخدام إلا أن 

فهي لغة مختزلة يميل مستخدميها إلى   ،الفصحى لسلامة اللغةمن التهديد  صار يشكل نوعاً 
 اختصار الوقت واختزال الكلمات للسرعة وسهولة الكتابة لمواكبة تغيرات العصر )الحداثة(،

من أهل اللغة السواحيلية، أو حتى   بعض كبار السن ـــــ أحياناً ـــــ مما يحول دون أن يفهمها 
البنية اللغوية السليمة للغة عن  شاذةمفارقات تحمل ، فهي متعلميها من غير أبنائها

 السواحيلية.

لا تحكمه قواعد و ، لم تكتمل معالمهلغوي  نمطفالسواحيلية في وسائل التواصل الاجتماعي 
هذا النسق الجديد يتصرف فيه  لستخدم مكل ف، إملائيةنحوية أو أو  صرفية ؛مستقرة لغوية

اللهجة  بيكتب تارة  فنراه أو تأثره باللغات الأجنبية، ،انهأو ذوقه واستحس حالته المزاجيةبحسب 
الحروف الأجنبية )الإنجليزية والعربية(  ي قحمأخرى  تارةلغوية .. و الخطاء المكتظة بالأ العامية

بعض الكلمات الأجنبية ويوظفها على نحو  في كتابة بعض الكلمات السواحيلية أو يسوحل 
أصبحت  الحروف بأرقام  يستبدلأو ، ة السواحيليةلنظام الصوتي والصرفي للغلمخالف 

على نحو غير متعارف عليه في الكتابة   علامات متداولة، أو ينحت الكلمات ويختصرها
 . التقليدية
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إلى للغة السواحيلية في وسائل التواصل الاجتماعي تكون أقرب ايمكن القول بأن ثم ومن 
أو استخدام كلمات إنجليزية أو   ،ف والمقاطعللغة الهجين عند توظيف الأرقام بدلًا من الحرو ا

تباع النظام الصوتي  الغة العامية في حالة عدم إلى العربية غير مسوحلة، وتكون أقرب 
"تكنولوجيا المعلومات الرقمية التي كان  رجع ذلك إلى وي والصرفي للغة السواحيلية الفصحى،

تمس الجانب الصوتي بشكل  هنا رات ثر على هذه اللغة. وعلى الرغم من أن التغي بالغ الألها 
. علماً بأن التغيرات  أيضاً  ر الجانب الصرفي والدلالي، إلا أن هناك إمكانية من تأثأكبر

طالتها فضلًا عن الإبدال"  .)1(الصوتية عبارة عن حذف الأصوات، وا 
ة طابع يميزه عن التنوعات اللغويب هذا اللون من الاستعمال اللغوي للغة السواحيلية  يتسم
الأعمار والثقافات بل   المجتمع المختلفة ت وذلك لانتشاره على مستوى أوسع بين طبقا ،الأخرى
كما هو الحال في  . كما أن التنوعات اللغوية الأخرى للغة السواحيلية كانت منطوقة، جات والله

ناث والتي ي عد غالبية مستخدميها من الذكور؛ أي الرجال والأولاد، أما الإ Shengلغة الشينج 
 .(2) فيفهمونها ولكن قليلًا منهن من يستخدمنها

على جنس دون  ولا يقتصرفيعتمد على لغة مكتوبة، الذي نتناوله بالدراسة أما هذا اللون 
منه   رغبةالصغير والكبير قبل على فهمه واستخدامه ي   ،صيحة من صيحات الحداثةفهو  ،غيره

لغة عصرية يتظاهرون من   ن يستخدموننى آخر تقليد أقرانه مم في مواكبة العصر، أو بمع 
معرفتهم وتأثرهم باللغة الإنجليزية، وقلما تجد من المستخدمين من هو حريص على بخلالها 

 والتركيبية.  ،من الأخطاء الإملائية لغتهمراعاة سلامة 
على اللغة السواحيلية، فاللغة العربية بدورها تأثر أهلها باللغة   اً الأمر ليس قاصر هذا و 
وسائل التواصل الاجتماعي: "تيك كير"؛ أي:  فنراهم في الآونة الأخيرة يكتبون في ،ليزيةالإنج

(Take care :أو يكتبون ،)(na3am)  بدلًا من نعم، أو(a7lham sa3ida)   بدلًا من أحلام
 . ( بمعنى "شرائح"slideأو يكتبون "سلايدات" جمع "سلايد" بدلًا من ) سعيدة

 
(1) Rejea: Sangili, Kenyani: (2017) Nafasi ya Mitandao ya Kijamii katika Mabadiliko ya Lugha 

ya Kiswahili katika Karne ya 21, Department of Languages, Linguistics and Literature, Rongo 

University, Journal of Mwanga wa Lugha, vol. 1(1), uk. 76. 

،  9، صـ Shengعلم اللغة الاجتماعي ولغة الشينج ( م1998)انظر: مرزوق، عبد الهادي حامد: ( 2)
16  ،18  ،21 . 
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التكنولوجيا الحديثة؛ وسائل  استحضرتهاعلى اللغة العربية وافدة طريقة في الكتابة ال هذهو 
بين  التواصل الاجتماعي، فأحدثت أنماطاً جديدة في كتابة اللغة العربية تتسم "بتنوع الكتاب ما 

متعلمين ومثقفين وطلاب وعامة، ومن ثم نشأت طريقة جديدة للتعبير، وألفاظ جديدة 
دة المعروفة لدى أهل اللغة العربية  السائ ومصطلحات جديدة تختلف عن الطريقة

 .(3) والمتخصصين فيها"
ذا  يستخدمها العامة  ،للتواصل بين أفراد المجتمع كان الأمر متعلق بوجود قناة واحدةوا 

والمثقفين، ترتب عليها نشأة أسلوب أو طريقة جديدة في الكتابة، فالأمر بالنسبة للغة  
لتكنولوجيا الأخبار والتواصل عظيم الأثر في حياة  ان"كحيث السواحيلية لا يختلف كثيراً، 

ة ــــــــ بل أيضاً نشأة ــــــــ ليس فقط وسائل تواصل فريد  ذلك فيساهم  ،الناس والمجتمع بوجه عام
تغير تكنولوجيا الخبر والتواصل ترتب عليه ظهور أدوات جديدة و . تلك الوسائللغة تستخدم 

ترتب على استخدامها ظهور لغة رقمية جديدة  رى متنوعة وشبكات أخ الهاتفللتواصل مثل: 
 .)4(في وسائل التواصل فقط"هذه اللغة ت ستخدم وعادة ما لها سمات مميزة. 

أيضاً  من حيث تكوينه العرقي والقبلي واللغوي ساعد السواحيلي أن طبيعة المجتمع كما 
،  (ئل التواصل الاجتماعيكتابة السواحيلية في وسا)على انتشار هذه الطريقة وبشكل كبير 

فعلى سبيل المثال يتكون المجتمع التنزاني من مزيج من عرقيات مختلفة؛ عربية وهندية  
قبيلة   156هناك فضلًا عن السكان الأصليين؛ الأفارقة القح، علماً بأن وشيرازية وبلوشية 

نزانيا وهي  لغة، هذا بالإضافة إلى دار السلام العاصمة القديمة لت 120أكثر من  يتحدثون
قاطنوها كذلك بالوافدين إليها سواء بوتقة تنصهر فيها كل تلك العرقيات والقبائل، بل ويتأثر 

أو   mtoto wa mjiniياحة، بحيث ي طلق على من يعيش فيها للإقامة والعمل أو للس

 

 -شباب العربي تعمال اللغوي في وسائل التواصل الاجتماعي عند السالا( م2019)( كساس، صافية: 3)
،  8، مجلة إشكالات في اللغة والأدب، المركز الجامعي لنامنغست، الجزائر، مجلد والأثرالواقع والأسباب 

 . 468، ، صـ 3العدد 

(4) Bernard, Toboso Mahero & Kandagor, Mosol & Opijah, Allan: (2017) Mitindo ya Lugha 

Ibuka katika Mitandao ya Kijamii: Mifano kutoka Mawasiliano ya Facebook, Mulika, 

Taasisi ya Taaluma za Kiswahili, Chuo Kikuu cha Dar es Salaam, Toleo maalum, uk. 157. 



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 2021 يناير-20د العد                                            152                                            كلية اللغات والترجمةمجلة 
 

mbongo
هذا بالإضافة إلى التنوع اللهجي في هذا المجتمع، مما يترتب عليه استعمال   .(5)

سواء في نطق الكلمات أو الكتابة التقليدية،  ف للصوائت والصوامت وأشباه الصوائت مختل
 .  السواحيلية في وسائل التواصل الاجتماعيالأمر الذي ينعكس على كتابة 

) ولقد لمس الباحث حين إقامته في زنجبار
6

اللغة بين التنوع اللغوي هذا ناً من و ل (*
، وهذا هو محور اهتمام  سائل التواصل الاجتماعيو  فيالمستخدمة تلك و  الفصحىالسواحيلية 
 هذا البحث.

هو الاستخدام الواسع لوسائل   لزنجبارالأخيرة  زيارتهالسمة العامة التي لمسها الباحث في و 
المحمول بين عامة الناس، وكذلك وجود  الهاتفالتواصل الاجتماعي، وذلك لانتشار أجهزة 

ة يية والدولارتفاع سعر المكالمات المحل فضلًا عن ، نت بالإنتر عدد كبير من الباقات الخاصة 
على نطاق أوسع،  الإنترنت على استخدام باقات  حوظ، مما شجع السكان المحليينبشكل مل

آب، والفيس بوك وغيرها من وسائل التواصل  الرسائل عبر الواتس إرسالخاصة في 
 .الاجتماعي الأخرى

كلاهما  الغني والفقير على السواء فوى المادي، الأمر غير متعلق بالمستومن الملاحظ أن 
  فالأمر متعلق بمجموعة من الأفراد "  ،وجدواها الاقتصادية  لسهولتهانظراً يستخدم هذه الطريقة 

واحد سواء من حيث العمر أو المستوى الاجتماعي أو القومي يناقشون من خلاله   لهم توجه
 .)7("ل التواصل الاجتماعياستخدام وسائقضاياهم بسهولة وبتكلفة منخفضة، وذلك عن طريق 

كانت ـــــ في زنجبار ــــــ الباحث هو أن الخادمة التي كانت تعمل بمنزله  هانتباومما لفت 
عادة ما رها تبعث برسالة عادية أو عبر الواتس آب، و ي حالة تأخعندما تصل إلى المنزل أو ف

)لاختلافها عن اللهجة  لبداية أخطاء الرسالة تحتوي على ما اعتبره الباحث في اتلك كانت 
 

مجلة كلية  ،التغير الدلالي لمفردات اللغة السواحيلية( م2018)( انظر: بيومي، سامح أنور إبراهيم: 5)
   103: 101يونيو، صـ  ،15اللغات والترجمة، القاهرة، العدد  

رجع بعدها إلى   ، م2012م إلى 2006في الفترة من  أعوام ستة مدة تزيد على لأقام الباحث في زنجبار ( *)
 م. 2018مرة أخرى إلى زنجبار عام   ا لفترة مماثلة، ثم عادمصر فأقام فيه

(7)  Mnenuka, Angelus: (2013) Uambishaji wa Vitenzi vya Kiingereza katika Kiswahi: Mifano 

kutoka Mitandao ya Kijamii ya Kielektroniki, University of Dar es Salaam, Journals, vol. 7, 

No.1. 



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 2021 يناير-20د العد                                            153                                            كلية اللغات والترجمةمجلة 
 

، وغيرها من  )أنا على الباب(  nko mlngoni → niko mlangoni، وذلك مثل:القياسية(
 الرسائل.

يرجع إلى مستوى التعليم، وعند سؤالها أفادت بأنها  قد اعتبر الباحث في البداية أن الأمر 
تدرس الفنون )الرسم(، بعدها  أنها إلا  ، المرحلة الثانوية وتسربت من التعليمكانت تدرس في 

هي الفكرة الباعثة  ومن ثم كانت هذه  ، نهتقع عليه عينه ويدو انطلق الباحث في جمع كل ما 
أنماطاً جديدة من الاستعمال اللغوي للغة  بالدراسة  فيه  يتناولالذي  ،على هذا البحث 

 . المكتوبة في وسائل التواصل الاجتماعيالسواحيلية 

 تساؤلات البحث 
 جيب البحث عن الأسئلة التالية: يس
السواحيلية  اللغة السواحيلية الفصحى و اللغة لاختلاف بين الأساسية ل ملامحالما  .1

 المستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي؟ 
سواحيلية المستخدمة في وسائل  غة الإمكانية وضع قواعد )ضوابط( لل ما مدى .2

 التواصل الاجتماعي؟  
السواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل اللغة في فهم  هل للسياق دور. 3

 ؟ الاجتماعي 

 أهداف البحث

 يهدف هذا البحث إلى ما يلي:
السواحيلية  اللغة و  الفصحىالسواحيلية اللغة الاختلاف بين  ملامح أهم على  التعرف. 1

 . المستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي
ستخدمة في وسائل التواصل ية المسواحيلغة الإمكانية وضع ضوابط للعلى  الوقوف. 2

 . الاجتماعي
في وسائل التواصل معاني بعض الكلمات . الوقوف على أهمية السياق في فهم 3

 الاجتماعي. 
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 منهج البحث 
إن المنهج هو جوهر مشكلة البحث، ولا شك أن طبيعة القضايا هي التي تحدد المنهج  

اللغة السواحيلية  بين التنوع اللغوي ملامح المتبع في الدراسة، ولأن البحث متعلق بدراسة 
استخدم الباحث  فقد واللغة السواحيلية المكتوبة في وسائل التواصل الاجتماعي،  الفصحى

  تصنيفها في مجموعات متشابهة وتحليلها وكذلك البحث رصد مادة في  المنهج الوصفي
ق اللغوية بين  وأشفع ذلك بالمنهج المقارن لبيان الفرو  .الاختلاف أنماطلوصفها وتحديد 

 لية الفصحي، واللغة السواحيلية في وسائل التواصل الاجتماعي. المستويين؛ اللغة السواحي

 مادة البحث
حدث فيه اختلاف بين السواحيلية  كتابياً موضعاً  874عدد  قام الباحث برصد وتدوين

وذلك  الفصحى وتلك المستخدمة في واحدة من وسائل التواصل الاجتماعي؛ وهي الفيس بوك،
لشيوعه بين أفراد المجتمع مع تنوع الفئات العمرية والاجتماعية ومستوى التعليم، بل  
والموضوعات التي يتم طرحها، على خلاف تويتر وانستجرام، أما واتس آب فعلى الرغم من  
انتشاره واستخدام السواحيلية فيه بنفس الشاكلة من استخدامها في الفيس بوك، إلا أن الوتس  

مة الخصوصية، ومن ثم آثر الباحث عدم رصد وتدوين أية مادة منه. هذا وقام  آب له س
هل السواحيلية فيما يتعلق بمدى استخدام الكلمات بالشكل الذي رصده في الباحث بالرجوع لأ

الحياة اليومية سواء من جانب النطق أو من جانب الكتابة، وقد أفاد البحث من ذلك خاصة  
 .ؤالإليه السوالموجه مع تنوع السؤال 

الإشارة هنا إلى أن المواقع التي طرقها الباحث والمواضيع التي رصد منها مادة  وتجدر
البحث لم تكن لأشخاص معروفين لدى الباحث وهم أنفسهم لا يعرفون الباحث، وذلك للتأكد 

 من تلقائية الاستخدام وعدم الاصطناع. 

امت، واختلاف الصو  ث وهي: اختلاففي أربعة مباحلتطبيقية الدراسة اوسيتناول الباحث 
 الصوائت، واختلاف أشباه الصوائت، وملامح عامة. 
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 المبحث الأول
 اختلاف الصوامت
في ضوء معطيات التطبيق  وتحليلها إن أول ما يهم الباحث هو رصد الظاهرة اللغوية، 

قياسية، ومن ثم  الظاهرة وبين الأساس اللغوي الذي تقوم عليه اللهجة التلك اللغوي، مقارناً بين 
بين السواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل ملامح الاختلاف بدأ الباحث برصد 
وسيبدأ  .الاجتماعي على صفحات التواصل المادة المكتوبةمن خلال والسواحيلية الفصحى 

من حيث استخدامها  الصوامت  ي طرأت علىالتغيرات الت في هذا المبحث بعرض الباحث 
 ي: على النحو التال

 إبدال صامت  .أ

دمة في وسائل التواصل خالسواحيلية المست بينإبدال صامت هو أحد ملامح الاختلاف 
، وقد رصد الباحث أنماطاً مختلفة من إبدال الصوامت على  والسواحيلية الفصحى الاجتماعي 
 : النحو التالي

 s → c  امتالصإبدال  •

لسواحيلية إلى إبدال يميل بعض مستخدمي وسائل التواصل الاجتماعي من أبناء ا
الأمثلة  كما هو مبين في  ،في وسطها سواء في بداية الكلمة أو sبالصامت   cالصامت 
 التالية: 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

sijambo cjambo 

sijui cjui 

sina cna 

sio cio 

basi bci 

basi bc )8( 

 

ر يير، خاصة الثلاثة نماذج الأخيرة، والباحث التزم هنا بالتغوجود أكثر من تغ( نلاحظ في هذه الأمثلة 8)
 مواضعها. عنوان وسيعرض لباقي التغيرات في الذي يناسب ال
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في  اً موضع 65في  النمط من الإبدال ، وقد حدث هذاs → cلصوامت لإبدال  نرى هنا
غير موجود في اللغة  c الحرفوالحاصل أن  المذكورة أعلاه. الأمثلة ومنها  ،مادة البحث 

ــــ في وسائل التواصل الاجتماعي ــــ السواحيلية الفصحى، إلا أنه ي ستخدم في بعض الأحيان 
، كما نلاحظ أنه ي ستخدم أيضاً sio → cioوذلك مثل:  sكي اللثوي بدلًا من الصوت الاحتكا

تقصى الباحث نطق هذا  لقد و  .sijui → cjui, sina → cnaوذلك مثل: ، siالمقطع بدلًا من 
الصامت من خلال سؤاله لعدد من أبناء السواحيلية، فوجد أنهم ينطقونها كما هي في  

، وهكذا الحال في باقي المفردات رغم sijamboها ينطقون cjambo، فكلمة الفصحىالسواحيلية 
  .cاستخدام الحرف 

يلية في وسائل  السواحاللغة في  siيحل محل المقطع ل cلحرف ايرى الباحث أن اختيار و 
يساوي   في اللغة الإنجليزية cحرف التأثر باللغة الإنجليزية، فاليعود إلى  التواصل الاجتماعي
مستخدموا وسائل التواصل استخدام  يفضلومن ثم ية، السواحيل في اللغة siفي النطق المقطع 

 نجدهم يكتبون: فتيسيراً في الكتابة،  cالحرف 
wala cjui nifanye nini = wala sijui nifanye nini (ولا أعلم ما أفعل). 

ctaki mchezo = sitaki mchezo (  لا أريد مزاحا). 

km c yy ni ww = kama si yeye ni wewe ( يكن هو فأنتلم إن  ). 

baci niache mimi = basi niache mimi (دعني وشأني). 

ni kwl kbc = ni kweli kabisa (حقا  بالفعل). 

mmependez cn jamn = mmependeza sana jamani (حقا  مظهركم جميل). 

بأن هذا النمط في كتابة الكلمات السواحيلية لا ي ستخدم إلا في وسائل التواصل  علماً 
 جتماعي فقط، ولا ي ستخدم في الحياة اليومية.الا
 s → x امتالصإبدال  •

ملمح آخر للاختلاف بين السواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي   هناك
سواء في بداية الكلمة أو في وسطها،   s → xامت احيلية الفصحى ناتج عن إبدال الصوالسو 
 :على النحو التالي وذلك

Neno katika Kiswahili Neno katika Matumizi ya 
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Sanifu Mitandao ya Kijamii 

afis afix 

easko eaxko 

askabi axkabi 

himashe )9(hmaxhe 

ios iox 

asana axana 

ولقد  ،في مادة البحث  اً موضع 53، وقد حدث هذا في s → xامت لصلنرى هنا إبدال 
  . التواصل الاجتماعيوسائل السواحيلية في بة في كتا على هذا النمط لكثرة دورانهالباحث ركز 

ـــــ في بعض غير موجود في السواحيلية الفصحى، إلا أنه ي ستخدم  x الحرفوالحاصل أن 
على نحو مخالف للأبجدية  sفي وسائل التواصل الاجتماعي بدلًا من الصامت الأحيان ـــــــ 

 ون: يكتب  نجدهمحيث  ، السواحيلية، وهذا إبدال غير منطقي للحروف
axante xana = ahsante sana (  شكرا  جزيل). 

xawa ustadh = sawa ustadhi (تمام يا أستاذ). 

pexa ndo kila ki2 = pesa ndiyo kila kitu (المال حقا  كل شيء). 

xafi za uko = safi za huko (تمام ما أخباركم). 

tixha xana uncle = tisha sana uncle ( ا عميأنت وسيم جدا  ي ). 

2pe raha maxhabiki wako = tupe raha mashabiki wako (ارحم محبينك). 

اللغة الإنجليزية، فهذا الكتابة في ويتضح هنا تأثر مستخدمي وسائل التواصل الاجتماعي ب
يزية في وسائل  من الاستخدام المختلف للصوامت ما هو إلا تقليد لاستخدام الإنجل النمط

في وسائل التواصل  thanksك من قبيل كتابة الكلمة الإنجليزية ذلو  ،التواصل الاجتماعي
(thnx) ، امت ليزية في كتاباتهم مع إبدال الصومن ثم نجدهم يقحمون بعض الكلمات الإنج 

s → x  :نحو 
za mchana mabext zangu mko powaaaaaaaa = za mchana mabest zangu mko 

poa 

 .(بخير؟هل أنتم مساء الخير أصدقائي ) 

 توظيف الكلمات على هذا النحو غير مستخدم في الكتابة التقليدية.  علماً بأن
 

 . heshimaمن الكلمة   iحذف الصائت نلاحظ هنا أيضاً  (9)
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 k → qامت إبدال الص •

السواحيلية في وسائل التواصل الاجتماعي،  اللغة من ملامح   k → qامت إبدال الص
 ومثال على ذلك:

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

alik aliq 

okwak oqwaq 

ubalikna ubalqna 

ومنها  سبع مواضع في مادة البحث، ، وقد حدث هذا في k → qامت لصلنرى هنا إبدال 
غير موجود في السواحيلية الفصحى، إلا أنه ي ستخدم في   qالحرف و ، المذكورة أعلاه الأمثلة

 تبون: حيث نجدهم يك، kبدلًا من الصامت الوقفي الخلفي بعض الأحيان  
qwako ni rahisi zaid = kwako ni rahisi zaidi (الأمر أسهل بالنسبة لك). 

naqubal mjomba = nakubali mjomba (أوافق يا خالي). 

usiwe qali sana = usiwe mkali sana (  لا تكن فظا). 

 qحرف لاستخدموا اوهنا تجدر الإشارة إلى أن مستخدمي وسائل التواصل الاجتماعي 
والكلمات ذات ، kali → qaliالكلمة في الكلمات ذات الأصل البنتاوي مثل:  ،kحرف محل ال

هذا النمط من الاستعمال  علماً بأن  ،nakubali → naqubaliالكلمة الأصل العربي مثل: 
 اللغوي لا ي ستخدم إلا في وسائل التواصل الاجتماعي فقط.

 dh → z امت إبدال الص •

السواحيلية في وسائل  اللغة أحد ملامح استخدام و ه  dhبالصامت  z امت إبدال الص
 كما في الأمثلة التالية:  ،التواصل الاجتماعي

 

 
وكلاهما  ،كاكي اللثوي حتالا zالاحتكاكي السني البيني بالصامت  dhلصامت لنرى هنا إبدال 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

ahabudh ahabuz 

anidhsi anizsi 
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، حيث نجدهم  في مادة البحث  في موضعين  وقد حدث هذا، الفصحىمستخدم في السواحيلية 
 يكتبون: 

sizani kma nitawza kwenda = sidhani kama nitaweza kwenda 

 .(لا أظن أنني أستطيع الذهاب) 

zahabu ndo zahabu haibadiliki rangi = dhahabu ndiyo dhahabu haibadiliki 

rangi 

 (.الذهب يظل ذهبا  لا يتغير) 

كتابة على هذا لالباحث هذا الأمر إلى استحسان رواد وسائل التواصل الاجتماعي ل وي رجع
هذا يعد ، و بدلًا من كتابة حرفين zلسهولة؛ كتابة حرف واحد على لوحة المفاتيح لالنحو أو 
إلى الاختلاف اللهجي كذلك الأمر  ا يرجع. وربمالإبدال غير شاذ من ناحية النطقالنمط من 

izaraوهي  idharaالكلمة  Kiungujaلهجة كما هو الحال في 
ذلك على   يكون، وربما (10)

علماً بأنه بسؤال بعض لو كان متعمداً.  الدلال على سبيل أو  اً سبيل الخطأ إن لم يكن مقصود 
ن كان على   ،اليومية أيضاً ياة أبناء اللغة السواحيلية أفادوا بوجود هذا الاستخدام في الح وا 

  ، والبعض الآخر أفاد بعدم استخدامه إلا في وسائل التواصل الاجتماعي نطاق غير واسع
 فقط.

 s → th امت إبدال الص •

السواحيلية في اللغة هو أحد ملامح استخدام  sبالصامت  thإبدال الصامت فإن كذلك 
 : التاليوسائل التواصل الاجتماعي، كما في المثال 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

asante athante 

 :موضع واحد في مادة البحث ، وقد حدث هذا في s → thامت لصلنرى هنا إبدال 
usnifanyie muhtaj kwako athante sitaki msaada wako = usinifanyie muhtaji 

kwako ahsante sitaki msaada wako (لا تجعلني محتاجة لك شكرا على مساعدتك). 

 
(10) Bayoumi, Sameh, Anwar Ibrahim: (2018) Tofauti za Vitamkwa baina ya Kiswahili cha 

Unguja na Kiswahili cha Tanzania Bara, Jarida ya Kitivo cha Lugha na Ukalimani, Chuo 

Kikuu cha Al-Azhar, uk. 174.  
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: الخطأ؛ حيث يميل  الأوليعزي الباحث هذا النمط من الاستخدام إلى عدة أسباب؛ 
ما هنا فنرى  مستخدمي وسائل التواصل الاجتماعي إلى الاختصار في كتابة حروف الكلمة، أ

الاحتكاكي اللثوي.  s من الحرف )الاحتكاكي السني البيني( بدلاً  thاستخدام للحرف المركب 
في لهجة  subutuت نطق  Kibaraفي لهجة  thubutuفالكلمة  : الاختلاف اللهجي الثانيو

Kiunguja
التواصل مع : ربما ك تبت الكلمة هكذا على سبيل الدلال والدلع في والثالث. (11)

 .، وهو ما يميل إليه الباحث الآخر

 z → x  امتالص إبدال •

سائل التواصل الاجتماعي من أبناء السواحيلية بإبدال بعض مستخدمي و أحياناً يقوم 
   ، وذلك كما في المثال التالي:zبالصامت  xالصامت 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

nzuri nxr 

بقاً  وكما ذ كر سامن الكلمة.  iحذف الصائت الأخير و ، z → xامت لصانرى هنا إبدال 
غير موجود في اللغة السواحيلية، وربما وقع الإبدال هنا نتيجة سرعة الكتابة   x الحرف فإن

استخدام الكلمة على هذا النحو غير وارد في الحياة علماً بأن  )خطأ كتابي غير متعمد(.
نما هو قاصر على وسائل التواصل الاجتماعي فقط ،اليومية ع  موضوقد حدث هذا في  ،وا 

 احد في مادة البحث:و 
nxr kunipa iyo kazi = nzuri kunipa hiyo kazi ( تلك العملفرصة من الجيد أن تعطيني  ). 

 إطالة صامت .ب
من ملامح الاختلاف بين السواحيلية المستخدمة في وسائل  حد واهو إطالة صامت 

 :التاليكما في المثال التواصل الاجتماعي والسواحيلية الفصحى، 
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

naam mmnaam 

 
(11) Bayoumi, Sameh, Anwar Ibrahim: (2018) Tofauti za Vitamkwa baina ya Kiswahili cha 

Unguja na Kiswahili cha Tanzania Bara, uk. 179.  
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والسواحيلية  ختلاف بين السواحيلية في وسائل التواصل الاجتماعي الا من  النمطورد هذا 
 ومنها:في موضعين في مادة البحث، الفصحى 

naammm mpenzi wangu = naam mpenzi wangu (نعم يا حبيبي). 

  توجيه انتباه المتلقي أو التأكيد : أولاا  عدة أسباب منها؛لباحث هذا الملمح إلى زي اويع 
، كما أنه لا ي ستخدم إلا في  في التواصل مع الآخر والدلع الدلال: وثانياا على رسالة ما، 

 وسائل التواصل الاجتماعي فقط.

 ج. حذف صامت 
وسائل التواصل الاجتماعي  بين السواحيلية المستخدمة في هناك ملمح آخر للاختلاف 

سواء في بداية الكلمة أم في في حذف صامت الملمح ذلك تمثل ي ،واحيلية الفصحىوالس
 وسطها على النحو التالي:

 حذف صامت في بداية الكلمة  •
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

halafu alafu 

hapo apo 

hata ata 

hayo ayo 

hebu ebu 

الفصحى والسواحيلية المستخدمة في وسائل ختلاف بين السواحيلية الاورد هذا النوع من 
 فنجدهم يكتبون:  في مادة البحث، اً موضع 51التواصل الاجتماعي في  

apa sote atujui = hapa sote hatujui (كلنا هنا لا نعلم). 

uyu dogo atariii Baba anguuu = huyu mdogo hatari Baba yangu 

 .(هذا الصغير خطيرا  يا أبي) 

utapata wala akuna shaka = utapata wala hakuna shaka (ستحصل عليه دون شك). 

ongera kaka = hongera kaka (مبارك يا أخي). 

nipo dada ww ndiyo upatikani = nipo dada wewe ndiyo hupatikani 

 (.ي أنت لست موجودةأنا موجودة بالفعل يا أخت) 
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mama uyo kwema uko nakuja jmosi = mama huyo kwema huko nakuja jumamosi  

 .(الأمور هنا بخير يا سيدتي سآتي يوم السبت)

iko poa xana iyo = iko poa sana hiyo (كل شيء على ما يرام). 

mbona iyo no aipatikani= mbona hiyo namba haipatikani ( ؟ر متاحالرقم غيلما هذا   ). 

nini icho = nini hicho (ما ذلك). 

والحاصل أن معظم المواضع التي حدث بها حذف صامت في بداية الكلمة كان في  
السرعة  : الأوليرجع إلى أمرين؛ ربما ، ويرى الباحث أن ذلك hالصامت الاحتكاكي المزماري 

فكلمات مثل:  Kiungujaلهجة اختلاف لهجي كما هو الحال في ربما : الثانيالكتابة،  في
hiliki  تستخدمiliki  بحذف الصامتh  في بداية الكلمة، وكذلك الكلمةhebu  ت ستخدمebu 

Kibaraفي بداية الكلمة في لهجة  hبحدف صامت 
الكلمات على هذا النحو  علماً بأن  .(12)

 . كأخطاء شائعة الحياة اليوميةفي ربما ت ستخدم 

 حذف صامت في وسط الكلمة  •

صامت في وسط الكلمة هو ملمح آخر للاختلاف بين السواحيلية المستخدمة في   فحذ 
 وسائل التواصل الاجتماعي والسواحيلية الفصحى، كما في الأمثلة التالية: 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

nimefurahi nimefurai 

ahsante asnte 

، وهذا الحذف يمكن أن يكون منطقياً إذا تكلمنا  h الحرفلحذف كان في نا أن انلاحظ ه 
عن تخفيف النطق لبعض الأصوات مثل حذف نفس الصامت في بداية الكلمة في البند  

ختلاف بين السواحيلية الفصحى الا ورد هذا النوع من . وقد وكذا الاختلاف اللهجي السابق
لتواصل الاجتماعي في ثمان موضع في مادة البحث، والسواحيلية المستخدمة في وسائل ا

ويمكن القول أنها من الأخطاء الشائعة في المجتمع واستخدامها  أعلاه. ةالمذكور  الأمثلةومنها 

 
(12) Bayoumi, Sameh, Anwar Ibrahim: (2018) Tofauti za Vitamkwa baina ya Kiswahili cha 

Unguja na Kiswahili cha Tanzania Bara, uk. 186: 187.  
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 ة في كتابة الكلمة.في وسائل التواصل الاجتماعي بهذا الشكل إنما يكون للسرعة والسهول
 عنى المراد.تأثيره في إدراك الم  لخفته في النطق وعدم hوربما يرجع حذف الحرف 

 asnte. والكلمة اً تعد خطأ كتابي nimefuraiوبالنظر إلى الأمثلة المذكورة أعلاه نجد أن 
ومثال   ينطقها بعض الناس هكذا، وربما انتقلت بسبب نطقهم إلى وسائل التواصل الاجتماعي.

 على ذلك:
nimefurai kukuona = nimefurahi kukuona ( كرؤيتب سعدت ). 

asante kunikumbuka = ahsante kunikumbuka ( ينتذكر  أنكشكراً  ). 

اللغة السواحيلية الفصحي واللغة وفي نهاية هذا المبحث نجد أن اختلاف الصوامت بين 
 السواحيلية في وسائل التواصل الاجتماعي انحصرت في مادة البحث في الأنماط التالية: 

 . إبدال صامت 1

 s → c   امت إبدال الص •

• ،، ،،  s → x 

• ،، ،،  k → q 

• ،، ،،  dh → z 

• ،، ،،  s → th 

• ،، ،،  z → x 

 

 إطالة صامت.. 2

 . حذف صامت. 3

 .بداية الكلمةحذف صامت في  •

 .في وسط الكلمة ،، ،، •
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 المبحث الثاني
 اختلاف الصوائت

يهتم هذا المبحث بدراسة ملامح الاختلاف بين اللغة السواحيلية المستخدمة في وسائل  
الاجتماعي والسواحيلية الفصحى على مستوى الصوائت. وجدير بالذكر أن الصوائت لتواصل ا

الاختلاف دوراناً في مادة البحث، ويمكن عرض ملامح الاختلاف تلك على  هي أكثر ملامح 
 النحو التالي:

 ائت حذف ص .أ

ه  تتنوع أنماطفي وسائل التواصل الاجتماعي، و  اً الملامح استخدامأكثر حذف صائت من 
أيضاً  ، أو في وسطها، كما يحدث الحذف ي صوائت الكلمة كلها، أو في نهايتهاالحذف ف فيقع 

 الآتي: على النحو وذلك  ،لبعض صوائت الكلمة دون بعضها الآخر

 حذف صوائت كامل الكلمة  •

الأنماط الأكثر استخداماً في وسائل التواصل صوائت كامل الكلمة من  حذف
 : ، ومن أمثلته(13) الاجتماعي

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

bahati bht 

binti bnt 

dawa dw 

habari hbr 

hapana hpn 

hatari htr 

homa hm 

 

يعد ذلك من قبيل الاختصار لكلمات مستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي، وآثر الباحث هنا  (13)
وضعها تحت عنوان: حذف صوائت كامل الكلمة، لكونها اختصارات غير مستقرة، فعلي سبيل المثل: 

ستخدمة في  فهم اللغة السواحيلية الم دور السياق في :راجع . kula , kaliر عن كلمتين: بيع klالاختصار 
 وسائل التواصل الاجتماعي في المبحث الرابع من هذا البحث.
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jamani jmn 

wapi wp 

yaani yn 

سائل  ختلاف بين السواحيلية الفصحى والسواحيلية المستخدمة في و الا من  النمطورد هذا 
 نجدهم يكتبون: حيث   في مادة البحث، اً موضع 236تماعي في  تواصل الاجال

nkbl kk = nakubali kaka (أوافق يا أخي). 

mmb vp = mambo vipi (كيف الحال). 

mbn kmy = mbona kimya (لما أنت مختفي هكذا). 

np mbl bro = nipo mbali brother (أنا بعيد يا أخي). 

hbr yko = habari yako ( خباركأ ما ). 

mkn xna = makini sana (  متمكن جدا). 

ndio mm = ndiyo mimi (حقا  أنا). 

umepndz jmn = umependeza jamani (  تبدو بمظهر جميل حقا). 

nk poa = niko poa (أنا بخير). 

uk bmb xn = uko bomba sana (أنت في أفضل حال). 

أتي إلا في وسائل التواصل الاجتماعي  و لا يتعلماً بأن استخدام الكلمات على هذا النح
  الميل إلى السرعة في إيصال الرسالة للمتلقي. : الأولربما يرجع ذلك لعدة أسباب؛ و  ،فقط
 tomorrow، فالكلمة اللغة الإنجليزية في وسائل التواصل الاجتماعيبكتابة تأثر : الالثانيو

، plzت كتب  pleaseال الكلمة الحذلك ، وكبحذف كامل صوائتها tmwت كتب على سبيل المثال 
 وغيرها الكثير.  kت كتب  okأيضاً و 
 حذف صائت في نهاية الكلمة  •

السواحيلية المستخدمة في وسائل  حذف صائت في نهاية الكلمة أحد الملامح المميزة للغة 
 التواصل الاجتماعي، وذلك مثل:

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

Uislamu Uislam 

aibu aib 

binadamu binadam 
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fulani fulan 

haramu haram 

jirani jiran 

mambo mamb 

mrembo mremb 

sehemu sehem 

zawadi zawad 

ومن ثم  هكذا في الحياة اليومية،  ت نطق وجدير بالذكر أن بعض الكلمات المذكورة أعلاه 
 في وسائل التواصل الاجتماعي؛ ومنها:  الشكل  أصبحت ت كتب بهذا

Uislam, binadam, haram, sabab, sehem. 

 أما كلمات مثل: 
fulan, habar, jiran, mgeni ... 

 . على هذا النحو  في الحياة اليومية، أو في الكتابة التقليديةفلا تستخدم 

عليه الوقوف يترتب  توقف عند هذا النمط، فحذف صائت في نهاية الكلمةكما أن الباحث 
 مثل: ؛ في القليل من كلماتهاعلى ساكن، والسواحيلية لا تقف على ساكن إلا

 chub!, Haram, haligam, kem, mashumshum, memsahib, naam!, Rais, tikit(14)  

ومن ثم يبرز تأثر أبناء السواحيلية باللغة الإنجليزية، فاستخدام المقاطع المغلقة في نهاية 
 ع في السواحيلية.  غير شائالكلمة 

مقترضة من العربية، وأخرى من  ـــــــ  الأمثلة المذكورة أعلاهفي ـــــــ  الكلمات علماً بأن أغلب 
في مادة البحث،  اً موضع 80في النمط . وقد ورد هذا ةأصيلكلمت وقليل منها  الإنجليزية

 نجدهم يكتبون: حيث 
nakubal = nakubali (أوافق). 

ctak bwana = sitaki bwana (لا أريد يا سيدي). 

 

من أوله إلى آخره فلم يجد غير هذه الكلمات   Kamusi Kuu ya Kiswahiliقام الباحث باستقراء معجم (14)
 ع:جرا .بمقاطع مغلقةالمنتهية 

 BAKITA: (2017) Kamusi Kuu ya Kiswahili, Longhorn Publishers (T) Ltd., Dar es Salaam, 

Tanzania, Chapa ya pili. 



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 2021 يناير-20د العد                                            167                                            كلية اللغات والترجمةمجلة 
 

mamb vp genous = mambo vipi genius (كيف الحال يا عبقري). 

sin neno = sina neno (لا مانع). 

kaka mkuu mamb vp = kaka mkuu mambo vipi (كيف الحال أخي الكبير). 

vp mbon kmy san = vipi, mbona kimya sana ( ؟لماذا أنت مختفي  ،كيف الحال ). 

saf san kaka = safi sana kaka (بخير يا أخي). 

 حذف صائت في وسط الكلمة  •

 الكلمة، وذلك كما في الأمثلة التالية: وسط في حذف صائت الأخرى الاختلاف من أنماط 
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

bado bdo 

hata hta 

huko hko 

jipya jpya 

kijana kjana 

mfuko mfko 

mbona mbna 

mzima mzma 

niko nko 

tena tna 

  ةالمذكور  الأمثلةومنها في مادة البحث،  اً موضع 77من الاختلاف في  النمطورد هذا 
ميل مستخدمي وسائل التواصل إلى اختصار الوقت ويرجح الباحث هذا الاختلاف إلى  أعلاه.

نما  الكلمات عا أن كم، السرعة في الكتابةو  لى هذا النحو غير مستخدمة في الحياة اليومية، وا 
 حيث نجدهم يكتبون:  ،صل الاجتماعيستخدم فقط في وسائل التوات  

ndo mana = ndiyo maana (  حقا). 

npo huku karibu xana = nipo huku karibu sana (  أنا هنا قريب جدا). 

sna hamu ya kuixkia = sina hamu ya kuisikia (لا أريد سماع ذلك). 
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 حذف بعض صوائت الكلمة  •

آخر من الاختلاف بين اللغة السواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل  نمط هناك 
الاجتماعي والسواحيلية الفصحى يقوم فيه المستخدم بحذف بعض صوائت الكلمة ويترك 

 بعضها الآخر، وذلك كما في الأمثلة التالية: 
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

akili akl 

rafiki rafk 

kawaida kwid 

tatizo tatz 

itabidi itabd 

naweza nwza 

  ةالمذكور  الأمثلةومنها في مادة البحث،  اً موضع 27من الاختلاف في  النمطورد هذا 
  المكتوبة. هتمام بدقة أو بصحة الكلمات عدم الاو ة إلى سرعة الكتاب ويرجع الباحث ذلك أعلاه.

،  التقليديةعلماً بأن الكلمات على هذه الشاكلة لا ت ستخدم في الحياة اليومية ولا في الكتابة 
نما ت ستخدم فقط في وسائل التواصل الاجتماعي  : الأمثلة التاليةكما في  وا 

unatk iyoo gar = unataka iyoo gari ( رةأتريد تلك السيا ) 

nwza kwenda j3 = naweza kwenda jumatatu (من الممكن أن أذهب يوم الاثنين) 

unapaswa kutumia akl = unapaswa kutumia akili (يجب عليك تحكيم العقل) 

we ndio rafk yangu = wewe ndiyo rafiki yangu (أنت حقا  صديقي) 

jamn niambie = jamani niambie (أخبروني يا جماعة) 

sina tatz = sina tatizo (ليس عندي مشكلة) 

itabd niende = itabidi niende (يجب أن أذهب) 

 إطالة صائت .ب

أحد ملامح الاختلاف بين السواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي   يكمن
في نهايتها   و في وسطها أ و أ الكلمة سواء في بدايتهاوالسواحيلية الفصحى في إطالة صوائت 

 : حو الذي يتضح فيما يليائت الكلمة كلها على النطالة صو إو أ
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 إطالة صائت في نهاية الكلمة  •
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

hongera hongeraaaa 

karibu karibuuu 

nakubali nakubaliiiii 

si mchezo si mchezooooo 

kabisa kabisaaa 

mrembo mremboo 

njaa njaaaa 

والسواحيلية المستخدمة في وسائل  ختلاف بين السواحيلية الفصحى الا من  النمطورد هذا 
حيث   أعلاه. ةالمذكور  الأمثلةومنها في مادة البحث،  اً موضع 48التواصل الاجتماعي في 

 نجدهم يكتبون: 
karibuuuu = karibu (  مرحبا). 

uncle lao weweeee = uncle lao wewe (أنت عمهم). 

Ali ni kipenzi cha watuuuu = Ali ni kipenzi cha watu (علي حبيب الناس). 

xan tuuuuu - sana tu (  جدا). 

نهاية الكلمة، فعلى سبيل  في ومن الملاحظ عدم وجود قاعدة ثابتة في إطالة الصوائت 
 kabisaة لكلم، واjambooزيدت صائت في نهايتها فكتبت  jamboالمثال نجد أن الكلمة 

زيدت ثلاثة صوائت في  hongera، والكلمة kabisaaaزيدت صائتين في نهايتها فكتبت 
فزيدت أربعة صوائت في نهايتها فكتبت   nakubali، أما الكلمة hongeraaaaنهايتها فكتبت 

nakubaliiiii. 

عي  الاجتما صلومن ثم يمكن القول بأن الأمر يرجع إلى استحسان مستخدم وسائل التوا
إلى محاولة توجيه فكر القارئ إلى غرض معين من الجملة أو الكلام ا يرجع أيضاً وذوقه، كم

وذلك بالتأكيد على كلمة معينة فيه، وربما يرجع الأمر إلى اختلاف لهجي وذلك من قبيل 
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ة  ، وكذا إطالة صائت في نهاية الكلمKiungujaفي لهجة  adiiإطالة صائت في نهاية الكلمة 
endeguut  في لهجةaraKib

(15).  
علماً بأن الكلمات على هذه الشاكلة تستخدم في الحياة اليومية كما تستخدم في وسائل  
التواصل الاجتماعي، ويعزي بعض أبناء اللغة السواحيلية طريقة الاستخدام هذه إلى الدلع 

في   الصائت  ةالومن ثم يمكن للباحث أن يعزي إط في نطق وكتابة بعض الكلمات. الدلالو 
إيصالها للمتلقي   ي راد : التأكيد على رسالة ما الأولىنهاية الكلمة إلى واحدة من اثنتين؛ 

مما يدفعه إلى نطق الكلمات  لمستخدم وسائل التواصل الاجتماعي الانفعالية : الحالة والثانية
 وكتابتها بشكل مخالف للسواحيلية القياسية. 

 إطالة صائت في وسط الكلمة  •

وسط الكلمة، وذلك على النحو  في تمثل في إطالة صائت يختلاف الا آخر من طنم هناك
 التالي:

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

sana saaana 

tena teeena 

wapi waaapi 

 ون: بكت حيث نجدهم يختلاف في سبع مواضع في مادة البحث، الامن  النمطورد هذا 
xaaaf kk = safi kaka ( يا أخي جدا   تمام ). 

nimefurah saaana = nimefurahi sana (  فرحت كثيرا). 

waaapi hiyo = wapi hiyo (أين ذلك). 

kafanya teeena = kafanya tena (لقد فعلها ثانية). 

  ائلسو  الشاكلة ت ستخدم في الحياة اليومية كما ت ستخدم فيالكلمات على هذه علماً بأن 
، ويرجع ذلك إلى الحالة المزاجية، فكتابة الكلمات على هذه الشاكلة ماعيواصل الاجتالت

أو التأكيد في مثل  mic u saaana = miss you sanaوذلك من قبيل:  ،الدلالنوعاً من تضفي 
. وربما تأثروا waaapi hiyoفي مثل قولهم:  الاندهاش، أو B: saaana  A: umechokaقولهم:

 
(15) Bayoumi, Sameh, Anwar Ibrahim: (2018) Tofauti za Vitamkwa baina ya Kiswahili cha 

Unguja na Kiswahili cha Tanzania Bara, uk. 209.  
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ن صوائت بعض الكلمات الإنجليزية في كتابتهم  الإنجليزية، حيث نجدهم يطيلو  باللغة  كذلفي 
 في وسائل التواصل الاجتماعي، وذلك نحو: 

uko gooood = uko good (هل أنت بخير). 

كما تجدر الإشارة إلى الذكاء الاجتماعي لمستخدمي وسائل التواصل الاجتماعي، فالكلمة 
sana لوسط فاصبحت صائت ا ةالوالتي حدث لها إطsaaana  لا يخرجها هذا الاستخدام عن

، الدلالعليها الاستخدام الجديد نوعاً من  أضفىمعناها الأصلي إلى معنى آخر حتى وأن 
فهوماً، لكن لا تجد إطالة لصوائت هذه الكلمة في نهايتها فتستخدم على  لكن معناها لا زال م

معنى  ستخدام من معناها الأصلي إلى هذا الا ها ، حيث يمكن أن يخرجsanaaسبيل المثال 
 آخر غير مراد.

 إطالة صوائت الكلمة •

الكلمة، وذلك على النحو  كامل ملمح آخر من ملامح الاختلاف يكمن في إطالة صوائت 
 التالي:

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

mbaya mbaaayaaa 

pole poooleee 

ختلاف بين السواحيلية الفصحى والسواحيلية المستخدمة في وسائل  الا من  النمطد هذا ر و 
 حيث نجدهم يكتبون: التواصل الاجتماعي في أربعة مواضع في مادة البحث، 

mbaaayaa sana tabia yake = mbaya sana tabia yake (  أخلقة سيئة جدا). 

poooleee ni kadari ya mungu = pole ni kadari ya Mungu ( يك فإنه قدر اللههون عل ). 

ويرى الباحث أن ذلك يرجع إلى توجيه فكر القارئ إلى غرض معين من الجملة أو الكلام 
علماً بأن إطالة صوائت الكلمة يحدث في استعمال   وذلك بالتأكيد على كلمة معينة فيه.

ن كان  السواحيلية في الحياة اليومية تواصل مالها في وسائل الفي استع دث كما يح (نادراً )وا 
 الاجتماعي. 
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 إطالة صائت في بداية الكلمة  •

هناك ملمح آخر للاختلاف يكمن في إطالة صائت في بداية الكلمة، وقد ورد ذلك مرة 
 واحدة في مادة البحث:

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

ila iila 

في وسائل التواصل  خطأ كتابي غير شائع الورودك إلى باحث ذلالي ويعز 
 ة أو الكتابة التقليدية: في لغة الحياة اليومي غير مستخدم، كما أنه الاجتماعي

nimewaona wote iila we tu = nimewaona wote ila wewe tu (رأيتهم جميعاً إلا أنت). 

الفصحي واللغة السواحيلية غة الل ين ب الصوائت وفي نهاية هذا المبحث نجد أن اختلاف 
 السواحيلية في وسائل التواصل الاجتماعي انحصرت في مادة البحث في الأنماط التالية: 

 . حذف صائت 1

 حذف صوائت كامل الكلمة •

 حذف صائت في وسط الكلمة •

 حذف بعض صوائت الكلمة •

 

 . إطالة صائت2

 صائت في نهاية الكلمةإطالة  •

 ةلم إطالة صائت في وسط الك •

 كلمةوائت الإطالة ص •
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 المبحث الثالث
 اختلاف أشباه الصوائت

للغة السواحيلية المستخدمة في  لاستخدام ااختلاف أشباه الصوائت من الملامح المميزة 
وسائل التواصل الاجتماعي، حيث نجد بعض الاختلافات ناتجة عن إبدال صائت بشبه  

حذف و وسط الكلمة، صائت في به ش حذفو ، حذف شبه صائت في بداية الكلمةو صائت، 
قحام شبه صائت في نهاية الكلمة ... الخ، وذلك على النحو  و شبه صائت في نهاية الكلمة،  ا 

 لتالي:ا

 إبدال صائت بشبه صائت  •

ختلاف بين السواحيلية المستخدمة في الا صائت بشبه صائت هو أحد ملامح إبدال 
 ة التالية: ثلي الأما ف كم ،وسائل التواصل الاجتماعي والسواحيلية الفصحى

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

poa pow 

mvua mvw 

pia py 

 :(*)حيث نجدهم يكتبون ، في مادة البحث  ختلاف في عشر مواضعالامن  النمطورد هذا 
py haulizi hali yangu = pia haulizi hali yangu ( ن حالي يسأل عه لاإنوأيضا  ف ). 

mvw iknysha stoki nyumbani = mvua ikinyesha sitoki nyumbani 

 .(إذا أمطرت لا أخرج من المنزل) 

yangu pow = yangu poa (أحوالي طيبة). 

 

أو شبه   [ w ]ولد الصوت شبه الصائت لنطق يتالمعلوم أنه عند تتابع الصوائت المختلفة أثناء ا ومن (*)
ولما كان البحث يتعامل مع اللغة المكتوبة . pia → [ pija ], poa [ powa ]كما في الأمثلة:  [ j ]ئت االص

في   w ،yسبب ظهور الحرفين  فلم يتطرق الباحث إلى هذه الظاهرة الصوتية تفصيلًا، واكتفى بالاشارة إلى
 الكتابة.
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يحدث ، وربما فقط مثل هذا الإبدال لا يرد إلا في وسائل التواصل الاجتماعي علماً بأن
 .هتمام بالكتابة لدقة والام اعد على سبيل الخطأ الناتج عن 

 حذف شبه صائت في بداية الكلمة •

ختلاف بين السواحيلية المستخدمة  الا حذف شبه صائت في بداية الكلمة هو أحد ملامح 
 في وسائل التواصل الاجتماعي والسواحيلية الفصحى كما في الأمثلة التالية: 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

yetu etu 

yake ake 

wangu angu 

علماً بأن   المذكورة أعلاه. الأمثلة ومنها ختلاف في عشر مواضع، الامن  النمطورد هذا 
الكلمات على هذه الشاكلة بإسقاط شبه الصائت من صدر الكلمة، ينطقون ن بعض السواحيليي 

لى تأثر البعض باحث ذلك إي الويعز  .صلتواالوربما أثر ذلك على طريقة كتابتهم في وسائل 
  .اللهجات المحليةاللغات و ب

 حذف شبه صائت في وسط الكلمة •

شبه صائت في وسط الكلمة ملمح آخر من ملامح الاختلاف بين السواحيلية  حذف 
 كما في الأمثلة التالية:  ،المستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي والسواحيلية الفصحى

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

siyo so 

ndiyo ndo 

siyo sio(16) 

إلا أننا نجد أن كلمات  أعلاه. ةالمذكور  الأمثلةومنها ثمان مواضع، في  النمطورد هذا 
غير مستخدمة في النطق، لأن نطقها على هذا النحو يخرجها من معناها   ndoو  soمثل: 

 

 siyoو، sioعلماً بأن  ت كتب بحذف شبه الصائت للسهولة. siyoأصبحت التقليدية لغة الكتابة حتى في   (16)
 مستخدمتان في السواحيلية الفصحي حسب الفصيلة التي ينتمي إليها الاسم.
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 الكلمة . أماndo mana = ndiyo maana كلمة بلا معنى، ومثال على ذلك:أو تصبح لي صالأ
sio  .فهي مستخدمة في النطق 
 حذف شبه صائت في نهاية الكلمة •

وسائل التواصل الاجتماعي  كذلك يحدث الاختلاف بين السواحيلية المستخدمة في 
 لي: ثال التاالمي والسواحيلي الفصحى في حذف صائت في نهاية الكلمة كما ف

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

baadaye baadae 

 حيث نجدهم يكتبون: ختلاف في موضعين، الامن  النمطورد هذا 
sna nafasi sasa, acha niende baadae = sina nafasi sasa acha niende baadaye  

  .(ذهب لاحقا  الآن سأ وقتالليس عندى متسع من )

وعلى الرغم من أن هذا النمط ورد في موضعين فقط، إلا أنه شائع الاستخدام في الكتابة  
ينطقون الكلمة هكذا، وربما أثر ذلك على التقليدية، وبسؤال بعض أبناء اللغة أفادوا بأنهم 

 طريقة كتابتهم لها. 

 إقحام شبة صائت في المقطع الأخير من الكلمة  •

ة المستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي  ف بين السواحيليث الاختلايحد ا ربم
 والسواحيلي الفصحى نتيجة إقحام شبه صائت في نهاية الكلمة كما في المثال التالي: 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

unajua awunaju 

 واحد في مادة البحث، وهو:  في موضع ف تلاورد هذا النمط من الاخ 
unajuwa we uko ndani ya moyo wangu = unajua wewe uko ndani ya moyo wangu  

 .(لتعلم أنك في قلبي) 
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الملاحظ أن إقحام شبه صائت في نهاية الكلمة لا يقتصر على لغة التواصل ومن 
نما ي ستخدم كذلك في الكتابة التقليدية الات أو بعض في  في المق واءس الاجتماعي، وا 

 . (*)الكتب 

ذا كان نطق الكلمات على هذه الشاكلة موجود في الحياة اليومية، فربما أثر ذلك على   وا 
في وسائل التواصل الاجتماعي أو في الكتابات التقليدية. وهو أمر مقبول  طريقة كتابتهم سواء 

عنه صوت نصف  مكن أن ينتجي من الناحية الصوتية، فتجاور الصائتين الأمامي والوسطي
 صائت يتوصل به إلى نطق الصائتين بطريقة أيسر وأسهل.

واحيلية الفصحي  بين اللغة الس أشباه الصوائت وفي نهاية هذا المبحث نجد أن اختلاف 
في وسائل التواصل الاجتماعي انحصرت في مادة البحث في  المستخدمة واللغة السواحيلية 

 الأنماط التالية: 

 .ائتص صائت بشبهل . إبدا1
 . . حذف شبه صائت2

 .حذف شبه صائت في بداية الكلمة •
 .صائت في وسط الكلمةحذف شبه  •
 .حذف شبه صائت في نهاية الكلمة •

 . ئت في المقطع الأخير من الكلمة. إقحام شبه صا3

 

 لثالث من هذا البحث.اراجع ما ورد تحت إبدال صائت بشبه صائت في بداية المبحث  (*)
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 المبحث الرابع
 عامةملامح 

تخدام  ي؛ منها اس اعالسواحيلية في وسائل التواصل الاجتمبها اللغة هناك ملامح تتميز 
جنبية في الكتابة )مع اختصارها(، ودمج الهجين اللغوي الرقمي، وتوظيف الكلمات الأ

وغيرها مما سيأتي بيانه تحت هذا المبحث  مح.. الخ. علماً بأن بعض هذه الملا.الكلمات 
في كذلك ي والبعض الآخر ي ستخدم قاصرة على السواحيلية في وسائل التواصل الاجتماع 

 ة كما ي ستخدم على النحو الذي يتضح فيما يلي: والكتابة التقليدي مية،الحياة اليو 

 الهجين اللغوي الرقمي أولاا: 
بدلًا من   ي إلى الاختصار، فيستخدموا الأرقاممستخدمو وسائل التواصل الاجتماع يميل

: الأولرين؛ بعض الحروف أو المقاطع، وربما حملهم على استخدام الهجين اللغوي الرقمي أم
والتفاخر بمعرفة  : مواكبة الحداثةالثانيالميل إلى السرعة في الكتابة ومن ثم الاختصار. و

اللغة  من الاختصار في كتابة  النمطغة الإنجليزية، حيث نجد مثل هذا ؛ الللغة أجنبية
، N1ت كتب  nice one، وB4ت كتب  beforeكلمة الالإنجليزية في وسائل التواصل الاجتماعي، ف

وسائل   للغتهم فيثم نزعم بتأثر أبناء السواحيلية بذلك في كتاباتهم  ومن. 4uت كتب  for youو
 : التواصل الاجتماعي، على النحو الذي يتضح فيما يلي

 1خدام الرقم است •

في وسائل التواصل الاجتماعي بدلًا من   1الرقم  بعض أبناء اللغة السواحيليةيستخدم 
 النحو التالي:(، وذلك على mojaة ) كتابته بالحروف الهجائي

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

pamoja pa1 

pamoja p1 

ختلاف بين السواحيلية الفصحى والسواحيلية المستخدمة في وسائل  الا من  النمطورد هذا 
 بون:حيث نجدهم يكت التواصل الاجتماعي في أربعة مواضع، 
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B1 2 = pamoja tu (  معا). 

1 kwa 1 = moja kwa moja (مباشرة). 

هكذا استخدامها ولعل في الكتابة التقليدية،  وارد الكلمات على هذه الشاكلة غير  واستخدام
الوقت والسرعة في الكتابة  : اختصار الأولسببين؛ إلى  ي يرجعفي وسائل التواصل الاجتماع

  نجليزية.: التأثر باللغة الإالثانيو
 2استخدام الرقم  •

ملمح آخر من ملامح الاختلاف بين السواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل هناك 
، وهو الرقم الأكثر  tuالمقطع   منبدلاً  2لرقم االاجتماعي والسواحيلية الفصحى، وهو استخدام 

 ية: استخداماً من قبل مستخدمي وسائل التواصل الاجتماعي كما في الأمثلة التال
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

kitu k2 

kwetu kwe2 

nimtumie nm2mie 

tumia 2mia 

tuambie 2ambie 

tunafanyaje 2nafanyaje 

tuwasiliane 2wasiliane 

 حيث نجدهم يكتبون: ، اً موضع  33ختلاف في الامن  النمطورد هذا 
pexa ndo kila ki2 = pesa ndiyo kila kitu ( كل شيءهو المال إن   ). 

2wasiliane ndugu yangu = tuwasiliane ndugu yangu (فلنتواصل يا أخي). 

asante kwe2 = ahsante kwetu (الشكر لنا). 

2ko pamoja = tuko pamoja (  نحن معا). 

2nakula lini = tunakula lini ( ؟متى نأكل ). 

2kutane x 2 ucku = tukutane saa mbili usiku (  لنتقابل الساعة الثامنة مساء). 

ن  تخدم بدلًا م (، بل اس2ومن الملاحظ أن هذا الرقم لم يستخدم فقط للتعبير عن العدد )
الكلمات استخدام و في بعض الكلمات سواء أوقع في بداية الكلمة أم في نهايتها،  tu-المقطع 

استخدامه هكذا في وسائل التواصل الكتابة التقليدية، ولعل  في واردعلى هذه الشاكلة غير 
 .الوقت والسرعة في الكتابة  ود إلى اختصارالاجتماعي يع
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 3استخدام الرقم  •

( في السواحيلية المستخدمة في 3)العدد  بمعنى  tatuالكلمة   منبدلاً  3ربما ي ستخدم الرقم 
 وسائل التواصل الاجتماعي كما في المثال التالي: 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

jumatatu j3 

ية المستخدمة في وسائل  السواحيلية الفصحى والسواحيلختلاف بين الا من  النمطورد هذا 
 ، وهو:واحد  التواصل الاجتماعي في موضع

j3 ndo tunaweza onana = jumatatu ndiyo tunaweza kuonana 

 .(يوم الاثنين حقا  يمكن أن نتقابل) 

في الكتابة التقليدية، ولعل ذلك  ةكتابة الكلمات على هذه الشاكلة غير مستخدمعلماً بأن 
 سائل التواصل إلى اختصار الوقت والسرعة في الكتابة. ميل مستخدمي و يعود إلى 

 7استخدام الرقم  •

وذلك كما في   sف بدلًا من الحر  التواصل الاجتماعي في وسائل  7كذلك ي ستخدم العدد 
 الأمثلة التالية: 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

sababu 7bu 

sana 7na 

 فقط من مادة البحث، وهما:ختلاف في موضعين الامن  النمطورد هذا 
7bu ya hivo ni kutoelewana = sababu ya hivyo ni kutoelewana 

 .(السبب في ذلك عدم التفاهم) 

nimechoka 7na = nimechoka sana (  تعبت كثيرا). 

قليدية، ولعل ذلك يعود في الكتابة الت ةالكلمات على هذه الشاكلة غير مستخدمعلماً بأن 
 . الوقت والسرعة في الكتابة اختصارميل مستخدمي وسائل التواصل الاجتماعي إلى إلى 
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ارة إلى أن الباحث رصد تحت هذا النمط؛ الهجين اللغوي الرقمي استخدام تجدر الإش وهنا
الكيني  علماً بأن هناك دراسة أ جريت على المجتمع  .(7(، )3(، )2(، )1أربعة أرقام فقط؛ )

 وأظهرت استخدام الهجين اللغوي الرقمي في تسعة أرقام، على النحو التالي: 
(1): 2ko pa1 = tuko pamoja (  نحن معا) 

(2): ki2 = kitu (شيء) 

(3): Ma3 = Matatu (وسائل المواصلت) 

(4): ku4ka4ka = kufokafoka (التوتر) 

(5): juma5 = jumatano (يوم الأربعاء) 

(6): 6ki maneno yako = sitaki maneno yako (لا أريد سماع كلمك) 

(7): kwa 7bu = kwa sababu (بسبب) 

(8): 2o8 kesho = tuonane kesho (  لنلتقي غدا) 

(10): 10a = tena (  أيضا)(17). 

 : التأثر باللغة الإنجليزية  ثانياا 
تأثروا  لسواحيليةها من أبناء اللغة ابتتبع وسائل التواصل الاجتماعي نجد أن مستخدمي

موضعاً يبرهن على ذلك، حيث نجدهم   85رصد الباحث  وقد كتاباتهم، في باللغة الإنجليزية 
عن وفي كثير من الأحيان يكتبونها بشكل مختلف  ،الإنجليزية في تواصلهميقحمون الكلمات 

 مثل:اللغة الإنجليزية الفصحى، وذلك 

 (. braza, br, brthr, bro ) منها:و  ،ت كتب بأكثر من طريقة(  brother ) الكلمة •
 (. grup)  ( ت كتب: group ) الكلمة •
 (. nc, nyc, nic, nixe, 9c ) ومنها: ،( ت كتب بأكثر من طريقة nice ) الكلمة •
 (. pht)   ت كتب:(  photo ) الكلمة •
 (. pic, pich, pc ) ومنها: ،ت كتب بأكثر من طريقة(  picture ) الكلمة •
 (. cster, ccter, sst ) ومنها: ،ت كتب بأكثر من طريقة ( sister ) الكلمة •
 (. thnx, thx, thanx ) ومنها: ،ت كتب بأكثر من طريقة(  thanks ) الكلمة •
 (. frsh ) ت كتب:(  fresh ) الكلمة •

 
(17)  Doris, Jelimo: (2016) Matumizi ya Mbinu za Ufupishaji katika Mtandao wa Kijamii na 

Athari zake katika Lugha ya Kiswahili, Tasnifu ya Uzamili, Idara ya Kiswahili, Chuo Kikuu 

cha Kenyatta, uk. 61: 66. 



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 2021 يناير-20د العد                                            181                                            كلية اللغات والترجمةمجلة 
 

 (. frm ) ت كتب:(  from ) الكلمة •
 (. gd, gud, gooood ) ومنها: ،ت كتب بأكثر من طريقة(  good ) الكلمة •
 (. lyf ) ت كتب:(  life ) لكلمةا •
 (. lv ) ت كتب:(  love ) الكلمة •
 (. 2gether ) ت كتب:(  together ) الكلمة •
 :نجدهم يكتبونذلك  مثالًا علىو 

uko gooood = uko good (أنت بخير). 

njoo inboxxxx = njoo inbox (فلنتحدث على الخاص). 

niko job = niko kazini ( بالعملأنا موجود  ). 

gud xana = good sana (  شكرا  جزيل). 

pamoja bro = pamoja brother (نحن معا  يا أخي). 

np mbl bro = nipo mbali brother (أنا بعيد يا أخي). 

npo uku ccta karibu sana = nipo huku sister karibu sana (  أنا هنا يا أختي قريبة جدا). 

yes hny = yes honey (نعم حبيبي). 

pendeza sstr = umependeza sister (تبدين بمظهر جيد يا أختي). 

nc my dd = nice my dada (جميلة يا أختي). 

poa nakutext = poa nakuandikia (تمام أنا أكتب لك). 

safi sana brathar = safi sana brother (تمام يا أخي). 

nic pht = nice photo (صورة جميلة). 

محددة لاستخدام الكلمات الإنجليزية  قاعدة عند أبناء السواحيلية وجد يتضح هنا أنه لا ت
: مدى تمكن المستخدم  الأول؛ أسباب لعدة في وسائل التواصل الاجتماعي، وربما يرجع ذلك 

ومن ثم   ،من اللغة الإنجليزية مما يجعله يكتب الكلمات بشكل صحيح أو أن يأخذها بالسماع
: أنه يسري على الكلمات والثاني. grup → groupى ذلك: يكتبها حسب نطقه لها، ومثال عل

لتنزاني( ما يسري على الإنجليزية واستخدامها في وسائل التواصل الاجتماعي )في المجتمع ا
 → brazaمثل:  ،، والإبدالfrm → fromمثل:  ،لحذفلالكلمات السواحيلية، فتخضع 

brother ،مثل:  ،والإطالةinboxxxx → inboxم الأرقام بدلًا من الحروف والمقاطع، واستخدا، 
واحيلية  : ربما تأثر السواحيليون أنفسهم في كتابتهم للسوالثالث .2gether → togetherمثل: 

وذلك  ،في وسائل التواصل الاجتماعي بالغرب في استخدامهم للغة الإنجليزية في تواصلهم
  جتمعاً سياحياً من الدرجة الأولى.لكونه م ،الغرب  معنزاني منفتح في علاقاته لأن المجتمع الت 
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 : ضوابط لغة التواصل الاجتماعي ثالثاا 
ت كتب في وسائل التواصل أن يمكن  بالنظر إلى مادة البحث نجد أن الكلمة الواحدة

والغرض  ، واختلاف الحالة المزاجية ،وذلك لاختلاف المستخدم، الاجتماعي بأكثر من طريقة 
 : فعلى سبيل المثال نجد أنإيصالها للمتلقي، أو الرسالة التي يريد المستخدم 

  asnte, asante, asnt, santee )ومنها: ) ،ت كتب بأكثر من طريقة ( ahsante ) الكلمة •
 . bci, bc, bac, bs ) ومنها: ) ،ت كتب بأكثر من طريقة (  basi) الكلمة •
 . hataaarrr, atari, hatar, htr)ومنها: ) ،ت كتب بأكثر من طريقة ( hatari ) الكلمة •
 ,kbx, kabxa, kabixa)ومنها: ) ،ت كتب بأكثر من طريقة (  kabisa) الكلمة •

kabisaaa, kabisaa, kbsa, kbs  . 
 ,qwel, kweliii, kwel, kweel)ت كتب بأكثر من طريقة ومنها: ) ( kweli) الكلمة •

kwl. 
 .mpenziii, mpenz, mpz, mp)ومنها: ) ،ت كتب بأكثر من طريقة ( mpenzi) الكلمة •
 ,xafiiii, xafi, safiii, saafi, saafii)ومنها: ) ،ت كتب بأكثر من طريقة (  safi) الكلمة •

saf, sfi, sf. . 
 ,can, cn, xana, xn, xana, xanaa)ومنها: ) ،ت كتب بأكثر من طريقة ( sana) الكلمة •

xna, 7na, sanaa, sanaaaaaa, saaana, saana, san, sna, sn, 7na.      . 
 .xaxa, xx, ss)ومنها: ) ،ت كتب بأكثر من طريقة ( sasa) الكلمة •
 .xawa, sawaaa, saw, sw)) ومنها:  ،ت كتب بأكثر من طريقة ( sawa) الكلمة •

ذا كان الأمر  كل أسلوبه في طريقة الكتابة واستحسانه لها، ليرجع إلى المستخدم نفسه، فوا 
وعدم   ،من طريقة، ويرجع ذلك إلى سرعة الكتابةالشخص الواحد الكلمة بأكثر  يكتب بل ربما 

أخرى منها:   ، وهناك عواملالمعنى إلى المتلقيه مطمئن لوصول طالما أن ،الاهتمام بالدقة
 ، فضلًا عن الحالة المزاجية. التأثر باللغات الأجنبية
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السواحيلية في وسائل  اللغة كل هذه العوامل مجتمعة تجعل من وضع ضوابط لاستخدام 
نظراً لعدم استقرار أنماط  ـــــ على الأقل في الوقت الراهن ـــــ صل الاجتماعي عملية ممتنعة التوا

، الأمر الذي من شأنه أن يمثل تهديداً لمستقبل اللغة  لتواصلفي وسائل اكلماتها كتابة 
ما ي كتب ي نطق   لج  الشباب وصغار السن، فمما يميز اللغة السواحيلية أن  د السواحيلية عن

ذا صار الأمر هكذا سنجد جيلًا من الشباب يتحدث لغة غريبة ركيكة.وال  عكس، وا 

 لمستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي السواحيلية االلغة : دور السياق في فهم  رابعاا 
الكلمات التي حدث لها حذف لبعض صوائتها أو  معاني في فهم بالغة  للسياق أهمية

وذك ابط ثابتة للكتابة في وسائل التواصل الاجتماعي، لعدم وجود قواعد وضو نظراً مقاطعها، 
احيلية في وسائل  في كتابة السو  الاختصار الواحد يمكن أن ي عبر عن أكثر من كلمةلأن 

 : التالية كما في الأمثلة التواصل الاجتماعي،
 .kali (2 )kula( 1كلمتين: ) ( ي عبر عن  kl الاختصار ) •
 .kata (2 )kitu( 1: )كلمتين ( ي عبر عن kt الاختصار )  •
 .katika (2 )katoka( 1كلمتين: ) ( ي عبر عن ktk الاختصار ) •
 .mkoba (2 )mkubwa( 1كلمتين: ) ( ي عبر عن mkb الاختصار ) •
 . mama (2 )mimi( 1كلمتين: ) ( ي عبر عن mm الاختصار ) •
 .ni  (2 )na(1: )  ( ي عبر عن n الاختصار ) •
 .namba (2 )naomba( 1متين: )كل ( ي عبر عن nmb الاختصار )  •
 .pika (2 )poa( 1كلمتين: )  ( ي عبر عن p الاختصار ) •
 .sana (2 )sina( 1كلمتين: ) ( ي عبر عن  sn الاختصار ) •
 .sana (2 )sina( 1كلمتين: ) ( ي عبر عن sna الاختصار ) •
 .sasa (2 )sisi( 1كلمتين: )  ( ي عبر عن ss الاختصار ) •
 .sawa (2 )siwezi( 1كلمتين: ) عن   ( ي عبر sw الاختصار ) •
 .wako (2  )wiki( 1كلمتين: ) ( ي عبر عن wk الاختصار ) •
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 .wale (2 )wali( 1تين: )كلم ي عبر عن (  wl الاختصار ) •
 .zako (2 )ziko( 1كلمتين: ) ي عبر عن(  zko الاختصار ) •

ي حدث لها جد أنه لا يمكن فصل الكلمات التي ،الأمثلة المذكورة أعلاه المتأمل في
 kilaأو  kula kituيمكن أن يفهمها القارئ  kl kituفعلى سبيل المثال: عن سياقها،  اختصار

kitu وكذلك الحال ،ok p  يمكن أن يفهمها القارئok poa  أوok pika 2، وكذلكondoke ss 
  ما بعدها  و أ لابد هنا من قراءة ما قبلها ف tuondoke sisiأو  tuondoke sasaا هيمكن فهم

 .لمعرفة سياقها وفهم المعنى المراد منها

ذي غير  ـ أمرـــــــــ في بعض الأحيان سياقها ـبمعزل عن الكلمة فمحاولة فهم معنى ومن ثم 
نما يجب قراءة الكلمات التي حدث لها اختصار ـــــ  وىجد  لما يترتب عليه من غموض، وا 

 .  إيصاله للمتلقيف على المعنى المراد خاصة إسقاط كامل صوائت الكلمة ــــــ في سياقها للوقو 

 خامساا: الاختلاف الناتج عن دمج كلمتين 

السواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل ة اللغ دمج الكلمات من ملامح الاختلاف بين
 كما في الأمثلة التالية: ،الاجتماعي والسواحيلية الفصحى

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

dada yangu dadaangu 

kwa hiyo kwahiyo 

na wewe nwe 

ni kweli nikweli 

hali yake haliyo 

dada yangu ddang 

موضعاً من مادة البحث، ومنها الأمثلة المذكورة   12ورد هذا النمط من الاختلاف في 
 أعلاه.
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ياً هو أحد الطرق التي تلجأ إليها اللغة وجدير بالذكر أن تركيب الكلمات تركيباً مزج
ة في تحديد أبناء السواحيليالسواحيلية كثيراً لبناء كلمات جديدة ت عبر عن معاني يحتاجها 

 المسميات الجديدة.

والناظر إلى الأمثلة المذكورة أعلاه يجد أن بها ما هو مستخدم في الكتابة التقليدية والنطق 
المكونة   nikwelو، dada + yanguالمكونة من  dadaangu: في الحياة اليومية، وذلك مثل

 .hali + yakeوأصلها  haliyo، وكذلك ni = kweliمن 

 ddanguتركيباً مزجياً غير تقليدياً لا تعرفه السواحيلية الفصحى، وذلك مثل: إلا أن هناك 
لصائت  مع حذف صوائت الكلمة الأولى، فضلًا عن حذف شبه ا dada + yanguالمركبة من 

y  من الكلمة الثانية. والتركيبnwe   والذي يعد تركيباً شاذاً )نحت( غير مستخدم في الكتابة
 ، ولا ي فهم إلا من خلال السياق الوارد فيه.دية على الإطلاقالتقلي

 طعامقالاختلاف : سادساا 
باختلاف المقاطع هنا، الاختلاف بين اللغة السواحيلية في وسائل التواصل  ي قصد 

 جتماعي والسواحيلية الفصحى الناتج عن حذف مقطع أو إبداله، وذلك على النحو التالي:الا

 حذف مقطع من الكلمة  •
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

ahsante sante 

dada da 

mama ma 

umependeza pendeza 

pika p(18) 

wewe we(19) 

 

سقاط أحد   kaها عالشاكلة يعزي إلى أنها حدث لها اختزال لأحد مقاط على هذه pika( استخدام الكلمة 18) وا 
صوائتها. وهو أمر لا يتوقع حدوثه إلا في لغة التواصل الاجتماعي شريطة ارتباطها بالسياق الذي يحدد 
معناها، فبعزلها عن سياقها لا يمكن الوقوف على معناها، ومن هنا يتأتي دور وأهمية السياق في فهم  

 الكلمات في لغة التواصل الاجتماعي. معاني
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من الاختلاف بين السواحيلية الفصحى والسواحيلية المستخدمة في وسائل   النمطورد هذا 
 حيث نجدهم يكتبون: حث،في مادة الب اً موضع 15التواصل الاجتماعي في  

Msanii ni kioo, kweli we ni best kbsa = Msanii ni kioo, kweli wewe ni best kabisa. 

    ،da = dadaختصار كلمات على شاكلة: أن ا وبالنظر إلى الأمثلة المذكورة أعلاه نجد 
p = pika تنزاني غير مستخدم في الحياة اليومية أو الكتابة التقليدية، فإذا نطق الda   ربما

حيث   Dar es Salaamإلى معنى آخر غير مراد وهو  dadaيخرجها من معناها المراد 
، وكذلك الدلالمن باب  asanteفربما ينطقونها  ahsante. أما الكلمة Daينطقونها هكذا 

mama  فالبعض ينطقهاma  هكذا في الكتابة التقليدية، وربما تأثروا في نطقها   ت ستخدمولكن لا
الأمر ينسحب  و على سبيل الاحتصار،  pendezaينطقونها  umependezaالهنود، وكذلك ب

 .weweكذلك على 

 نهاية الكلمة إطالة صائت في  حذف مقطع من الكلمة + •

حدث الاختلاف بين السواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي  يربما 
لإضافة إلى إطالة صائت في نهايتها والسواحيلية الفصحى نتيجة حذف أحد مقاطع الكلمة با 

 كما في المثال التالي:  
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

ahsante santee 

 

 :من الاختلاف في موضع واحد في مادة البحث  النمطورد هذا 
nashukuru santee = nashukuru ahsante (  شكرا  جزيل). 

 .الدلالما ت ستخدم الكلمة هكذا في الحياة اليومية فينطقها العامة على سبيل الدلع و بور 

 
 

 

 .بغرض النداء هكذا في لغة الحديث اليوميمستخدمة  (19)
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 بعض صوائت الكلمة حذف مقطع من الكلمة + حذف  •

ف نتيجة حذف أحد مقاطع الكلمة مع حذف بعض صوائتها كما  الاختلاكذلك ربما يحدث 
 في المثال التالي: 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

nimesharudi nsharud(20) 

 احد في مادة البحث:من الاختلاف في موضع و  النمطورد هذا 
nsharud nyumbani = nimesharudi nyumbani (عدت إلى المنزل). 

على هذه الشاكلة غير مستخدمة في الكتابة التقليدية ولا ينطقها الناس هكذا،  والكلمة 
نم ستخدم فقط في وسائل التواصل الاجتماعي على سبيل الاختصار، وربما في ذلك تأثر تا وا 

 .ntu  اطهينق و  mيبدل الحرف  mtuه للكلمة نطقفي باللغات واللهجات المحلية، فالبعض 

 حذف صائت في وسط الكلمة مة +  حذف مقطع من الكل •
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

ewew )21(w 

ختلاف بين السواحيلية الفصحى والسواحيلية المستخدمة في وسائل  الا من  النمطورد هذا 
 :التواصل الاجتماعي في موضع واحد 

utapata tabu w = utapata taabu wewe (أنت ستتعب). 

 ة. ييد في الكتابة التقل علماً بأن اختصار الكلمات على هذه الشاكلة غير مستخدم

 

على هذه الشاكلة يعزي إلى أنه حدث له أكثر من تغيير، حيث  nimesharudi( استخدام التركيب الفعلي 20)
 ، واسقط صائت في نهايته.meأسقط صائت من مقطعه الأول، ثم أسقط مقطعه الثاني 

سقاط   weنه حدث له اختزال لأحد مقاطعه عزي إلى أعلى هذه الشاكلة ي weweاستخدام الضمير  (21) وا 
إلا في لغة التواصل الاجتماعي شريطة ارتباطه بالسياق الذي   حدوثهأحد صوائته. وهو أمر لا يتوقع 

لسياق في فهم ايحدد معناه، فبعزله عن سياقه لا يمكن الوقوف على معناه، ومن هنا يتأتي دور وأهمية 
 تماعي.معاني الكلمات في لغة التواصل الاج



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 2021 يناير-20د العد                                            188                                            كلية اللغات والترجمةمجلة 
 

 إبدال مقطع   •

ملامح الاختلاف بين السواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي  أحد 
 ثلة التالية: كما في الأم ،والسواحيلية الفصحى هو إبدال أحد مقاطع الكلمة

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

mimi emi 

yinnyi enyi 

 : من الاختلاف في مادة البحث في الموضعين النمطهذا  د ور 
mama wa mie = mama wa mimi (أمي). 

vipi nyie = vipi nyinyi (كيف حالكم). 

الكلمات ونطقها على هذه الشاكلة مستخدم في الحياة اليومية  كتابة بالذكر أن  جديرو 
 .والكتابة التقليدية على سبيل الاختصار

 ناتج عن أكثر من تغير في الكلمة الواحدةلا الاختلاف: سابعاا 
لم يرد إلا مرات بين اللغة الفصحى ولغة التواصل الاجتماعي  من الاختلاف النمطهذا 
نما تلاف بينهما قدر ما يعد خطأ كتابياً، للاخاً محفلا يعد ملقليلة،  الإشارة إليه، على   ت وجبوا 
 : ، وذلك على النحواحد فقط أو مرتينو ة مر  ، حيث ورد في مادة البحث حدوثهندرة من الرغم 

 صامت بداية الكلمة + إطالة صائت في نهاية الكلمة حذف •

جتماعي والسواحيلية  ربما يحدث الاختلاف بين اللغة المستخدمة في وسائل التواصل الا
ف صامت من الكلمة بالإضافة إلى  ذ الفصحى في أكثر من جزء من الكلمة الواحدة، وذلك كح

 نهايتها، وذلك على النحو التالي:    فيإطالة صائت 
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

hiyo iyooo 

hatari atariii 

ahsante asanteee 
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من اختلاف بين السواحيلية الفصحى والسواحيلية المستخدمة في وسائل   النمطورد هذا 
 حيث نجدهم يكتبون: مواضع في مادة البحث،  سةالتواصل الاجتماعي في خم 

wapi iyooo = wapi hiyo (أين ذلك). 

mrembo uyo atariii = mrembo huyo hatari (  هذه الحسناء خطيرة جدا). 

asanteee kaka = ahsante kaka (شكرا  يا أخي). 

جتمع كما  مالستخدم في الحياة اليومية في وجدير بالذكر أن الكلمات على هذه الشاكلة ت  
في   الترخيمأو  الدلالالدلع و ويكون ذلك على سبيل  ،تستخدم في وسائل التواصل الاجتماعي

 .ذلكالمحدد ل، والسياق هو ، وأحياناً أخرى على سبيل التوكيد نطق الكلمات وكتابتها

 حذف صائت في وسط الكلمة + حذف شبه صائت  •

الإضافة إلى حذف شبه  بة حذف صائت في وسط الكلمنتيجة ربما يحدث الاختلاف 
 صائت على النحو التالي:  

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

hivyo hvo 

 : ، حيث نجدهم يكتبونوضعين في مادة البحث من الاختلاف في م النمطورد هذا 
ndio hvo = ndiyo hivyo (حقا  كذلك). 

ت على هذا النحو غير مستخدمة إلا في وسائل التواصل المكتابة الكعلماً بأن 
 .الاجتماعي فقط

 إطالة صائت في نهاية الكلمةحذف صائت في وسط الكلمة +  •

نتيجة لحذف صائت في وسط الكلمة بالإضافة إلى  يمكن أن يحدث الاختلاف أيضاً 
 إطالة صائت في نهايتها على النحو التالي:  

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

vizuri vzrii 
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 ورد هذا النمط من الاختلاف في موضع واحد، وهو:
vzrii niache peke yngu = vizuri niache peke yangu (من الأفضل أن تتركني وحدي). 

 ماعي.جتلاالكلمات لا ت ستخدم على هذا النحو إلا في وسائل التواصل اهذه علماً بأن  

 الكلمةحذف صائت في وسط الكلمة + حذف صائت في نهاية  •

ويحدث الاختلاف كذلك نتيجة لحذف صائت في وسط الكلمة فضلًا عن حذف صائت  
 ى النحو التالي: في نهايتها، وذلك عل

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

yaani yan 

ط من الاختلاف بين السواحيلية الفصحى والسواحيلية المستخدمة في وسائل  لنماهذا  ورد 
ت نطق  وربما  أعلاه. المذكور في مادة البحث في المثال التواصل الاجتماعي في موضع واحد 

، الكلمة على هذا النحو، ولكن لا ت ستخدم في الكتابة التقليدية، ويكون ذلك من باب الاختصار
 : اليتالمثال الكما في 

we ni mhusika yan lazima nikuulize = wewe ni mhusika yaani lazima nikuulize  

 .(أنت المسئول يعني لابد من سؤالك)

 الكلمة   حذف صوائت الكلمة + حذف مقطع من •

يحدث الاختلاف نتيجة لحذف صوائت الكلمة فضلًا عن حذف مقطع منها، كما في  وربما
 المثال التالي: 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

mwalimu mwl 

 ورد هذا النمط من الاختلاف مرة واحدة في مادة البحث:
mwl wangu we = mwalimu wangu wewe (أنت معلمي). 
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بالذكر أن الكلمات على هذه الشاكلة لا ت ستخدم في الحياة اليومية أو الكتابات  وجدير
نما تستخدم على نطاق ضيق جداً في وسائل التواصل الاجتماعي على سبيل  لتقا ليدية، وا 

 ..prof.  ،dktالاختصار مثل: 
 حذف شبه صائت + إطالة صائت في نهاية الكلمة  •

حذف شبه صائت فضلًا عن إطالة صائت في نهاية  نتيجة كذلك يحدث الاختلاف ربما 
 الكلمة كما في المثال التالي: 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

oyndi oondio 

anguy uuangu 

 ن: حيث نجدهم يكتبو من الاختلاف في موضعين،  طمالنورد هذا 
ndiooo nimeelewa = ndiyo nimeelewa (حقا  فهمت). 

gari anguuu = gari yangu (سيارتي). 

يمكن  و  ،ى هذه الشاكلة غير مستخدم في الكتابة التقليديةعل ةاستخدام الكلمعلماً بأن 
 .نطقها هكذا على سبيل التوكيد 

 الكلمة + حذف صائت في نهاية الكلمةإطالة صائت في وسط  •

طالة صائت في وسط الكلمة بالإضافة إلى حذف صائت  لإنتيجة الاختلاف  ربما يحدث 
 في نهايتها على النحو التالي: 

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

ikwel lekwe 

ل  هذا النوع من اختلاف بين السواحيلية الفصحى والسواحيلية المستخدمة في وسائ ورد 
 :، وهوالتواصل الاجتماعي في موضع واحد 

kweel mpenzi we = kweli mpenzi wewe (أنت حقا  حبيبي). 
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، فلا الكلمات على هذا النحو إلا في وسائل التواصل الاجتماعي خدمتبأنه لا تس علماً 
 . ينطقها الناس هكذا ولا تستخدم في الكتابة التقليدية

 الكلمة إطالة صوائت الكلمة + إطالة صوامت  •

طالة صوائت الكلمة فضلًا عن إطالة صوامتها مع  لإربما يحدث الاختلاف كذلك نتيجة 
 ل التالي: مثالير كما في احذف الصائت الأخ

Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

hatari hataaarrr 

 :مادة البحث  من الاختلاف في موضع واحد في النمطورد هذا 
maneno yako hataaarrr san = maneno yako hatari sana (كلمك خطير). 

ستخدم على هذا النحو إلا في وسائل التواصل ت   لا وعلى هذا النحالكلمات علماً بأن 
 الاجتماعي. 

 s : c : xإبدال الصوامت  •

 لمثال التالي: ، كما في اs : c : xربما يحدث الاختلاف كذلك نتيجة لإبدال الصوامت 
Neno katika Kiswahili 

Sanifu 

Neno katika Matumizi ya 

Mitandao ya Kijamii 

sisemi c xemi 

 :موضع واحد ، وقد حدث هذا في s : c : xلصوامت لدال إب انرى هن 
wala cxemi hivo ila kwa ajili yako = wala sisemi hivyo ila kwa ajili yako ( ولا أقول

أجلك أنت ذلك إلا من ). 

 علماً بأن الكتابة على هذا النحو غير مستخدمة إلا في وسائل التواصل الاجتماعي فقط.
هناك ملامح تتميز بها اللغة السواحيلية في وسائل التواصل  جد أنث نحفي نهاية هذا المب

، أنماطعدة انحصرت في مادة البحث في ى، وقد اللغة السواحيلية الفصحعن  الاجتماعي
 :أهمها
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 7، 3، 2، 1؛  الهجين اللغوي الرقمياستخدام . 1

 الاختلاف الناتج عن دمج كلمتين . 2

 . اختلاف المقاطع 3

 مة لكلاحذف مقطع من  •
 حذف مقطع من الكلمة + إطالة صائت في نهاية الكلمة •
 حذف مقطع من الكلمة + حذف بعض صوائت الكلمة •
 حذف مقطع من الكلمة + حذف صائت في وسط الكلمة •
 مقطع  إبدال •

 الاختلاف الناتج عن أكثر من تغير في الكلمة الواحدة. 4

 صامت بداية الكلمة + إطالة صائت في نهاية الكلمة حذف •
 صائت في وسط الكلمة + حذف شبه صائت ذف ح •
 حذف صائت في وسط الكلمة + إطالة صائت في نهاية الكلمة •
 حذف صائت في وسط الكلمة + حذف صائت في نهاية الكلمة •
 ئت الكلمة + حذف مقطع من الكلمة احذف صو  •
 حذف شبه صائت + إطالة صائت في نهاية الكلمة  •
 نهاية الكلمةفي  إطالة صائت في وسط الكلمة + حذف صائت  •
 إطالة صوائت الكلمة + إطالة صوامت الكلمة •
 s : c : xإبدال الصوامت  •
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 الخلاصة
السواحيلية في اللغة م من ثمرة هذا البحث أنه يعرض للقارئ أنماطاً مختلفة لاستخدا

وسائل التواصل الاجتماعي، فإذا كان القارئ من أبناء اللغة السواحيلية فتحصل له الفائدة 
على أنماط كتابة السواحيلية في وسائل التواصل الاجتماعي مجتمعة في صفحات  ه فبوقو 

اط مختلفة  ن من غير أبناءها فالاستفادة أعظم، وذلك أنه يتعرف على أنمقليلة، أما إذا كا
سواء باللغة  لكتابة السواحيلية لم يكن بعرفها، ومن ثم يسهل عليه التواصل مع أبنائها

وقد خرج البحث ببعض النتائج؛ ومن  هذا . الجديدة في الكتابة قةيالفصحى أو بتلك الطر 
 أهمها:

وضع ضوابط محددة لاستخدام اللغة السواحيلية في وسائل التواصل  صعوبة  •
نها ظاهرة لغوية قابلة للتغيير بتغير الظواهر الاجتماعية، والزمان، لأ ؛الاجتماعي
المجتمع؛ أغلبهم من   من قاصرة على شرائح محددةفضلًا عن كونها والمكان، 

 .الشباب 
المستخدمة في وسائل التواصل  للسياق أهمية كبيرة في فهم اللغة السواحيلية •

 الاجتماعي. 
 وسائل التواصل الاجتماعي. في في كتاباتهم  نجليزيةن باللغة الإ تأثر السواحيليو  •
 ا،ه للسواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي بعض الملامح المميزة ل •

دمة  الأول: أنماط من الاستعمال اللغوي مستخوالتي يمكن أن نصنفها إلى نوعين؛ 
 :فقط في وسائل التواصل الاجتماعي، ومن أكثرها استخداماا 

الكلمة )وهو النمط الأكثر استخداماً على الإطلاق وفقاً حذف صوائت كامل  -
 لنسبة دورانه في مادة البحث(.

 حذف صائت في وسط الكلمة. -
 .s → cلصوامت ا لإبدا -
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 .s → xإبدال الصوامت  -
 حذف بعض صوائت الكلمة. -
 صائت بشبه صائت.إبدال  -

ماعي وكذا الثاني: أنماط من الاستعمال اللغوي مستخدمة في وسائل التواصل الاجت •
 :ماا افي الحياة اليومية، ومن أكثرها استخد

 صائت في نهاية الكلمة.حذف  -
 حذف صامت في بداية الكلمة. -
 في نهاية الكلمة. ئت اإطالة ص -
 حذف مقطع من الكلمة.  -
 .الكلمات دمج  -
 صائت في بداية الكلمة.حذف شبه  -
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 مسرد بالكلمات السواحيلية المستخدمة في وسائل التواصل الاجتماعي 
ahali ahli 

ahsante ahsanteee, asanteee, 

asnt, asnte, santee, 

xante, xanttt 

aibu aib 

akili akl 

ambaye ambae 

anasa anaxa 

anzisha anzixha 

apa hapa 

asante athante 

baadaye baadae 

babu bb 

badilisha badilixha 

bado bd, bdo 

bahati bht 

basi bac, bc, bci, bs 

binadamu binadam 

binafsi binafc 

binti bnt 

bonde bnd 

bora br 

bovu bv 

chati cht 

dada da, dah, dd,  

dada yake dadaake 

dada yangu dadaangu, dadangu, 

ddang 

Dar es 

Salaam 

dar 

dawa dw 

deki dk 

dhahabu zahabu 

eti et 

facebook fb 

fulani fulan 

gani gan, gn 

habari habar, hbr 

hadi had, hd 

hakuna akuna 

halafu alaf, alafu 

hali yake haliyo 

hamjambo amjambo 

hamna hamn 

hamu ham 

hapa apa 

hapana hp, hpn 

hapo apo 

haramu haram 

harusi haruc 

hasa haswaaaa 

hata ata, hta 

hatari atari, atariii, 

hataaarrr, hatar, htr 

haya aya 

hayo ayo 

hebu ebu 

helo heloooo 

heshima hexhma 

hilo hl, hlo, ilo 

hivi ivi 

hivyo hv, hvo, hvyo, ivo, 

ivoo, ivyo 

hivyo hivyo hivohivo 

hiyo hiyooo, hyo, iyo, 

iyoo, iyooo 

hiyo hiyo iyo iyo 

hizi hz, izi 

hizo izo 

hofu hf 

homa hm 

hongera hongeraaaa 

huezi huez 

huko hko, hukooo 

huku hk, hku, uku 

huyo uyo, uyoooo 

huyu uyu 

ila iila 

itabidi itabd 

jamani jamn, jmn, jman 

jambo jamboo, jmbo 

jana jna 
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jipya jpya 

jirani jiran 

jumamosi jmoc 

jumapili jpil 

jumatatu j3 

juzi juz, jz 

kabisa kabisaa, kabisaaa, 

kabixa, kabxa, kbs, 

kbsa, kbx 

kabla kbl 

kaka kk 

kaka yake kakaake 

kali kalii, kaliii, kl, qaal, 

qali, qaliiii, qaliiy 

kama kam, km 

kamba kmb 

karibu karb, karbu, 

karibuuu, krb 

kata k.t, kt 

katika ktk 

katoka ktk 

kawaida kwid 

kazi kaz, kz 

kiasi kiac 

kiboko kboko 

kibovu kbv 

kidogo kdogo 

kifua kfua 

kijana kjana, kjna 

kipenzi kipnz, kpenz 

kitu k2, ki2, kit, kt 

kiu kiuuuuu 

kivipi kvp 

kosea koxea 

kubwa kb 

kukupenda kukpend 

kwa hiyo kwahiyo 

kwa nini kwa nn 

kwako kwak, kwakoo, 

qwaqo 

kwani kwan 

kweli kweel, kwel, kweliii, 

kwl, qwel 

kwema kwemaaa, kwm 

kwetu kwe2 

labda labd, lbda 

lakini lakin, lkn 

lazima lzm 

lini liniii 

maalumu maalum 

maana maan 

maisha maixh 

maji mj 

makini makn, mkn 

mama ma, mam, mamaa, 

mm,  

mambo mamb, mmbo 

mapenzi mapnz 

mashaallah mashllah 

maskini maskn 

mbali mbl 

mbaya mbaaayaaa, mby,  

mbona mbn, mbna 

mchezo mchz 

mdogo mdg 

mdomo md 

mengi mng 

mfuko mfko 

mgeni mgen 

mgomvi mgv 

mguu mg 

mimi mi, mie, mm 

mjini mjn 

mkoba mkb 

mkubwa mkb 

mlango mlg 

mno mnooo 

moja 1 

mpaka mpk 

mpenzi mpenz, mpenziii, 

mpnz, mpz 

mpunga mp 

mpya mpyaa 

mrembo mremb, mremboo 

mtoto mtt, t2 

mtu m2 



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 2021 يناير-20د العد                                            198                                            كلية اللغات والترجمةمجلة 
 

mubashara mubaxhara 

muda mda 

muhimu muhim, muhm 

mvua mvw 

mwalimu mwl 

mwanadamu anadamu 

mwendo m 

mweusi mweusiii 

mwezi mwez 

mwisho mwixho 

mzigo mzg 

mzima mzm, mzma 

mzuri mzr, mzur 

na wewe nwe 

naam naamm, naammm, 

nam, nm 

nahisi nahic 

nakubali nakubaliiiii, 

naqubal, nkbl 

nakuja nkj 

namba namb, nmb, nmba 

nampenda nmpenda 

nani nan, naniiiii 

naomba nmb 

nataka ntk 

natumaini na2maini 

naumwa numw 

nawe pia nw pia 

naweza nwza 

naye nae 

ndivyo ndivo, ndvy,  

ndiyo nd, ndioo, ndiooo, 

ndo, ndy 

ndugu ndg 

neno nen 

ngapi ngap, ngp 

ngoja ngj 

ni n 

ni kweli nikweli, nkweli 

niambie nmbie 

niheshimu niheshm 

niko nko 

nimefurahi nimefurai 

nimekumiss nimekumic 

nimesharudi nsharud 

nimtumie nm2mie 

nina nna 

nini nn 

nipo np, npo 

nishasahau nshaxahau 

nitumie n2mie, ntumie 

njaa njaaaa 

njoo njo 

noma nomaaa, nooma 

nyingi nyng 

nyinyi nyie, nyny 

nyumbani nyumban 

nzuri nxr, nzr, nzur, nzurii 

pamoja p1, pa1, pmj 

panda pnd 

pendeza pendez, pndzaa 

pesa pesaaa, ps 

pia py 

piga pg, pga,  

pika p 

piko pk 

pita pt 

poa p, poaaa, pouwah, 

pow, pw 

pole poooleee 

pumbavu pumbav 

rafiki rafk 

regeza r 

saa hivi hahivi 

saa hizi saa hz 

sababu 7bu, sabab 

safi saafi, saafii, saf, 

safiii, sf, sfi, xafi, 

xafiiii 

salam slm, xlam 

salama xalama 

samaki smk 

sana 7na, cn, saaaana, 

saaana, saana, san, 

sanaa, sanaaa, 

sanaaaaaa, sn, xana, 
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xanaa, xn, xna,  

sasa ss, xaxa, xx 

sasa hivi saivi, sasaivi, ssa hv,  

sawa saw, sawaaa, sw, 

xawa 

sehemu sehem, xehem 

sema sm, xema 

sheikh sheh, shekh 

shida xhda, xhida 

shilingi shlng 

shwari shwar 

si c 

siaki stak 

sidhani sizani 

sielewi celewi 

sijambo cjambo 

sije xije 

sijui cjui, sj 

sikia ckia 

siku ck, cku 

siku hizi ck hz, cku hz, 

skuhizi, skuiz 

sikupinge ckuping 

simtii cmt 

simu cm 

simuoni cmuoni 

sina cna, sn 

sio cio, co, xio 

sipendi xpendi 

sipigi cpigi 

sisemi c xemi, ccm 

sisi cc, ss 

sitaki ctaki, stk 

sitasema sitaxema 

siwezi cwez, cwezi, sw, 

swz 

siyo cio, cyo, sio, so, su, 

xyo 

skuli skl 

soma xsoma 

tajiri tjr 

tatizo tatz 

tayari tayari, tyr 

tena teeena, tn, tna 

toka tk 

tu 2, 2u, t, tuu, tuuu, 

tuuuu 

tuambie 2ambie 

tuangalie 2angalie 

tuchat 2chat 

tuko 2ko 

tukupe 2kupe 

tuma 2ma 

tumbo tmb 

tumia 2mia 

tunafanyaje 2nafanyaje 

tunapenda 2napenda 

tunaruhusiwa 2naruhusiwa 

tupige 2pige 

tupo 2po 

tuwasiliane 2wasiliane 

ubora uboraaa 

Uislamu Uislam 

uko uk 

uko vizuri ukovizur 

uko wapi ukowp 

ukuta uk 

umependeza pendeza, 

umepeeeendezaaa, 

umepndz 

una un 

unabarikiwa barikiwa 

unajua unajuwa 

unasemaje unaxemaje 

unataka unatk 

upo upoo 

usijali ucjal, ucjali, ucjar, 

usjali 

usije ucje 

usiku uck, ucku, usk, 

uxiku 

usingizi ucngizi 

usipeleke ucpeleke 

usitamani uctaman 

usiwaze ucwace 

utamu utam 
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uzuri uzr, uzur 

vile vl 

vipi vip, vp 

vizuri vizur, vxr, vzr, vzrii 

wakati wkt 

wako wk, wko 

wale wl 

wali wl 

wanafiki wanafik 

wangu angu, wang, 

wanguuu, wng, 

wngu 

wapi waaapi, wap, wp 

wapo wpo 

watu wa2, wt 

wazanzibar wazanz 

wengi weng, wng 

wengine wngne 

wepesi wepec 

wetu we2 

wewe w, we, ww 

wiki wk 

wote wte 

ya kweli yakweli 

yaani yaan, yan, yani, yn 

yake ake, yke 

yako yk, yko 

yangu ang, anguuu, yng, 

yngu,  

yetu etu 

yeye yy, yye 

yote yooote 

zako zk 

zawadi zawad 

ziko zko 

zima zm 

zipi zp 
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